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HVAD MED DEKOMMENDE ÅR?

Et hundrede og halvtreds år af kirkens

historie er nu bag os. Ved at se tilbage,

beundrede vi styrken hos dem, der gen-

nem store ofre hjalp med til at bringe

riget så langt.

I nyligt holdte generalkonferencetaler

har vor kirkes ledere talt om den vej, der

nu ligger foran os. Den vil mange steder

bhve vanskelig. Der vil komme prøvel-

ser o| vanskeligheder såvel som
strålende resultater. Hvem vil bhve kal-

dede til at bringe disse ofre og opnå disse

resultater? Det vil vi.

De, som er kendt med kirkens historie,

holder aldrig op med at beundre den

styrke og beslutsomhed, som udvistes af

de tidlige medlemmer af kirken. Somme
tider fristes vi til at tænke: ,,Jeg er glad

for, at det var dem og ikke os; for jeg er

ikke sikker på, at vi kunne gøre det i

dag." Og alligevel var disse sidste dages

hellige mennesker som du og jeg - med
samme fristelser, menneskelige skrøbe-

ligheder og følelser. Det, der adskilte

dem fra andre almindehge mennesker på

deres tid var deres vidnesbyrd om sand-

heden. De havde modtaget Helligåndens

vidnesbyrd, og når de reagerede positivt

på deres salvede lederes kald og råd,

styrkede Helligånden dem og gjorde

dem til ét med deres opgave. Da der kom
forfølgelser og sorger, kom også Trøste-

ren. De blev ikke ladt alene. Herren be-

redte vejen for dem.

Sådan vil det også blive for os i de kom-
mende år. Når vi lytter til opfordringer

til at opbygge riget, vil Herren gå foran

os. Vi må imidlertid have det samme
vidnesbyrd, som de tidlige hellige havde,

hvis vi skal forblive stærke og trofaste.

Afden årsag må ethvert medlem omven-

de sig. Det er ikke nok at være født og

opvokset i kirken. Hver enkelt må have

et personligt vidnesbyrd. Det er heller

ikke nok at få det vidnesbyrd blot én

gang. Vidnesbyrd må plejes ved bestan-

dig bøn, studium og retfærdig levevis. Så

vil vi få samme fremgang som dem, der

er gået forud for os.

Vi betragter sædvanligvis generalautori-

teterne og andre kirkeledere som ek-

sempler på tro og hengivenhed. Og alli-

gevel, selv om deres kaldelser er vigtige,

er deres antal forholdsvis få. Der fmdes

også stor styrke og tro blandt de almin-

delige medlemmer. Mange af de mest

trofaste og hengivne sidste dages hellige

er ukendte uden for deres egne ward og

grene.

I dette nummer behandler vi især vidnes-

byrd og oplevelser og erfaringer, der

kommer fra de ,,almindelige" sidste da-

ges hellige rundt omkring i verden. De,

og millioner som dem, vil bygge videre

på det grundlag, som allerede er lagt,

indtil riget er beredt til at modtage sin

konge. Må vi allesammen udvikle og

vedligeholde det vidnesbyrd, der vil styr-

ke os, mangfoldiggøre vore anstrengel-

ser og trøste os i prøvelsens tid.

Larry Hiller Chefredaktør



Budskab fra Det øverste Præsidentskab

DE STORE
BEFALINGER

Præsident N. Eldon Tanner
Førsterådgiver i Det øverste Præsidentskab

På et tidspunkt, hvor menneskene er

bekymrede, og der bestandigt er spæn-

dinger, og verden er fyldt med proble-

mer, som der ikke synes at være løsnin-

ger på, burde vi allesammen stoppe op

og reflektere over årsagen til denne uro

og overveje, hvad der kan bringe os til-

bage til fornuft og sunde forhold.

Hvis blot vi kunne rette os efter det, som
stifteren af fred og broderlig kærlighed

har sagt, kunne vi rette alt det forkerte,

gøre krigens kanoner tavs, mætte de

sultne, klæde de nøgne og omdanne
sværdene til plovjern og leve i en tilstand

af lykke, der ville gøre os i stand til hurti-

gere og mere fuldkomment at forberede

os til dommens dag, der uvægerligt vil

oprinde for enhver af os.

I sit svar til den lovkyndige, der fristede

ham med spørgsmålet: ,,Hvilket er det

store bud i loven?" sagde Jesus:

„Du skal elske Herren din Gud af hele

dit hjerte, af hele din sjæl og af hele dit

sind.

Dette er det største og første bud.

Der er et andet, som er dette ligt: ,Du

skal elske din næste som dig selv.'

På disse to bud hviler hele loven og pro-

feterne." (Matt. 22:37-40)

Hvorfor er vi så langsomme til at accep-

tere det, som Gud siger, at vi skal gøre?

Hvorfor kan vi ikke forstå, at alle sociale

problemer kun kan løses retfærdigt, når

vi accepterer Gud som Skaber af univer-

set og efterlever de love, hvorved han

styrer menneskenes forhold?

Jeg overværede engang en forpremiere

på filmen De ti Bud, og jeg sad bagefter

tilbage med dette betydningsfulde bud-

skab - at vi står frit med hensyn til at

tjene Gud og holde hans befalinger eller

at blive regeret af en diktator. Vi kan

kun forblive frie, så længe vi vælger at

adlyde de love, der garanterer vores fri-

hed. Overtrædelse af loven kan bringe os

slaveri eller døden eller i det mindste

begrænsninger af vores frihed.

Hvis vi elsker Gud og vore medmenne-

sker - dvs. vores næste - vil vi behandle

dem, som vi selv ønsker at blive behand-

let. Der er meget forskelligt forbundet

med at vise sand kærlighed. Tænk over

disse ord, som Herren sagde til Moses:

,,Du må ikke bære nag til din broder. . .
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Du må ikke hævne dig eller gemme på

vrede mod dit folks børn, du skal elske

din næste som dig selv." (3. Mosebog
19:16-18).

I 5. Mosebog læser vi Mose ord til sit

folk:

„Og du skal elske Herren din Gud af

hele dit hjerte, af hele din sjæl og af hele

din styrke.

Disse bud, som jeg pålægger dig i dag,

skal du tage dig til hjerte; og du skal

indprente dine børn dem og tale om
dem, både når du sidder i dit hus, og når

du vandrer på vejen, både når du lægger

dig, og når du står op." (5. Mosebog 6:5-

7)

Kristus sagde: „Derpå skal alle kende, at

I er mine disciple, om I har indbyrdes

kærlighed." (Johs. 13:35)

Johannes fremkom i sine opfordringer

til folket med denne anklage: „Hvis no-

gen siger: ,Jeg elsker Gud' og hader sin

broder, så er han en løgner; thi den, der

ikke elsker sin broder, som han har set,

han kan ikke elske Gud, som han ikke

har set.

Og dette bud har vi fra ham, at den, som
elsker Gud, skal også elske sin broder."

(Johs. 1. brev 4:20-21)

Vore følelser overfor hinanden må være

broderlig kærlighed. Religion bør styrke

og aldrig svække sådanne følelser. Det er

yderst vigtigt, at vi respekterer og ærer

vore medmenneskers rehgiøse tro og fø-

lelser.

Jeg tror fuldt ud på, at Kristus virkelig

var den af Gud avlede søn i kødet. Men
den kendsgerning, at andre ikke tror det

samme, er ingen grund til dårUge følel-

ser, had eller manglende broderskab.

Fordi jeg er troende som mormon, kan

andre udmærket tro som katolikker og

andre som protestanter, og atter andre

som jøder, og det skulle ikke give anled-

ning til afvisning eller kritik eller til

dårlige følelser overfor hinanden, men vi

bør respektere hinandens synspunkter,

idet vi bør gøre os det klart, at tro på

Gud gør enhver bedre som enkeltperson

og som borger, i den udstrækning de

følger Guds lærdomme - og specielt ,,I

skal elske hverandre, ligesom jeg har

elsket jer." (Johs. 15:12)

Den kærlighed, som Frelseren talte om,

og som han fremhævede som det aller-

vigtigste i livet, må begynde i hjemmet

og derfra føres ud i dagligUvet. Toleran-

ce og respekt for hinandens tro bør læres

i hjemmet. Børn skal lære at elske og leve

og lege med dem, der har en anden tro.



samtidig med at de skal være standhafti-

ge og trofaste overfor deres egen overbe-

visning og lære.

Det har altid været inspirerende og inter-

essant for mig at lægge mærke til, at når

vore missionærer drager ud til fremme-
de lande for at forkynde evangeliet om
fred og kærlighed, lærer de hurtigt et nyt
sprog, tilegner sig fremmede skikke og
kommer hjem med en dyb og varig kær-
lighed til menneskene i det land, hvor de
har tjent. Vi bør allesammen lære at gøre
det, ligegyldigt hvor vi tjener.

Det allersværeste for os synes at være at

give af os selv, at være uselviske. Hvis vi

virkelig elsker nogen, er intet for svært at

udføre for den pågældende. Der er ingen

virkelig lykke i at have noget eller få

noget, medmindre formålet er at give

det til andre. Halvdelen af verden synes

at følge den forkerte sti i jagten på lykke
- mange tror, den består i at have noget
og at få noget og at blive betjent, mens
den virkelige lykke består i at tjene an-

dre.

Sommetider føler jeg mig næsten over-

bevist om, at det hgger i den menneskeli-

ge natur at gøre andres svagheder større

for at kunne gøre vore egne mindre. Lad
os altid huske, at mennesker af god ka-

rakter hverken gør andre mindre eller

gør andres svagheder større. Ja, det, der

gør dem store og gode er det, at de viser

kærlighed til og interesse for medmenne-
skers fremgang og velfærd. Virkelig kær-

lighed tillader os ikke at bære nag eller at

have dårlige følelser, at bagtale eller på
anden måde at forsøge at ødelægge an-

dres omdømme. Vi bør ikke tale om eller

kritisere hinanden men søge at opbygge
og styrke hinanden.

En af mine venner fortalte denne histo-

rie: Hans far og dennes fætter boede i

samme nabolag og var konkurrenter

som entreprenører. En bitter rivahsering

opstod, til at begynde med som konkur-
rence på pristilbud og efterhånden bred-

te det sig til uvenskab mellem familierne,

selv efter min vens fars død. Det var

vanskeligt for dem at opføre sig natur-

ligt overfor hinanden, også i deres kal-

delser i kirken, hvor min ven var biskop i

det ene ward og hans fætter i et andet.

Situationen blev mere og mere uudhol-
dehg.

Pludselig kom min ven i den situation, at

han blev kaldet til at være missionspræ-

sident. Han og hans familie var begej-

stret over dette, men han var noget ner-

vøs ved situationen. Han blev ved med
at spørge sig selv, om han virkelig var

værdig til en sådan kaldelse. Han vidste,

at han efterlevede visdomsordet, var

tiendebetaler, trofast i sine kirkeaktivi-

teter, var moralsk ren og så videre, men
de usikre følelser var der stadig.

Midt under sine forberedelser var han en

eftermiddag på vej hjem fra arbejde, da
noget sagde til ham: „Du må tale med
din fars fætter og få rettet forholdet mel-

lem jer. Du kan ikke gå ud og forkynde

kærlighedens evangelium med sådanne
følelser mellem jer."

Så tog han til sin fætters hus, ringede på
dørklokken og ventede med bange anel-

ser, men der kom ikke noget svar. Han
gik derfra, idet han sagde til sig selv, at

han i det mindste havde prøvet, og at det

måtte være nok. Men de uroUge følelser

forlod ham ikke.

Ved en begravelseshøjtidelighed næste

dag kom hans fætter ind og satte sig

overfor ham. Han spurgte sin fætter, om
de kunne komme til at tale sammen efter

begravelsen. Jeg citerer fra min vens be-

retning: „Da jeg ringede på dørklokken,

bød han mig ind i dagligstuen og lykøn-

skede mig med missionskaldelsen. Vi



talte nogle minutter om ting i alminde-

lighed, og så skete det. Jeg så på ham
med en følelse af kærlighed, der erstatte-

de al den gamle bitterhed, og sagde: ,Jeg

er kommet for at bede om tilgivelse for

alt, hvad jeg nogen sinde har sagt eller

gjort, som har bidraget til at skille os og

vore familier fra hinanden.'

Da jeg sagde det, kom tårerne frem i

vore øjne, og i et par minutter kunne

ingen af os sige noget. Det er sådan et

tilfælde, hvor tavshed siger mere end

ord. Lidt efter sagde han: ,Jeg ville øn-

ske, at jeg var kommet først.' Jeg svare-

de: ,Det vigtigste er, at det er gjort, ikke

hvem der kom først.'

I det øjeblik oplevede vi en rig, åndehg

oplevelse, som fik os til at frigøre vores

tilværelse og vores sjæl for alt det, som
havde skilt os. Og den oplevelse har

gjort, at vi nu har ordentUge familiefor-

hold. Nu kunne jeg rejse på mission og

forkynde den virkelige mening med kær-

Ughed, fordi jeg for første gang i mit liv

havde oplevet den i mit inderste væsen.

Nu kan jeg oprigtigt sige, at der ikke i

hele verden er noget menneske, som jeg

ikke elsker og påskønner. Siden den dag

har mit liv ikke været det samme, for

dengang lærte jeg på en højst positiv

måde, som jeg ikke tidligere havde

forstået, den opfordring, som Mesteren

gav sine disciple: ,En ny befaling giver

jeg jer, I skal elske hverandre." (Johs.

13:34)"

Når vi ser tilbage på vort Uv, hvadenten

det har været langt eller kort, forstår vi,

at det, der giver den største glæde, er at

gøre noget for nogen, fordi vi holder af

vedkommende. Lad os udtrykke vores

kærlighed til Gud og til vore medmenne-

sker nu, mens vi kan det, ved hver eneste

handUng og ved hvert eneste ord, for vi

vil aldrig komme til at opleve dette øje-

blik igen. n

„Ingen vej er for lang for det menneske der

vandrer målbevidst og uden unødig hast og ingen

ære ligger for Qernt fra det menneske, der

tålmodigt forbereder sig til den"

Jean De La Bruyere



MIN STØRSTE
UDFORDRING

Samlet af Charles W. Barrett

Nogle af kirkens medlemmer fortæller os,

hvordan kirken hjælper dem til at holde ud.

Konflikter. For de fleste men-

nesker er konflikter

uundgåelige i livet. For kir-

kens medlemmer kan konflik-

terne repræsentere kamp mel-

lem tro og fornuft eller mel-

lem forventninger og virkelig-

hed eller mellem de mange
spekulationer og problemer,

som folk nu engang må tage

stilling til.

Hvordan hjælper Jesu Kristi

evangelium os med at klare

disse problemer? Her er svar

på det spørgsmål fra nogle af
kirkens medlemmer:

Darrell Rose,

hørespecialist ved Mayo klinikken i

Rochester, Minnesota:

Mine største konflikter findes på grund

af det, som jeg ved, jeg burde være, og

det, jeg er. Lad mig give to eksempler.

For det første: ,,Ethvert medlem en mis-

sionær". Somme tider synes jeg, jeg har

svigtet det, som forventes af mig på dette

område, og jeg føler mig ilde berørt, når

emnet bringes op.

Det er ikke, fordi jeg ikke gør noget -

tværtimod, jeg har gjort en hel del. Jeg

har inviteret talrige mennesker hjem til

mig. Vi har vist film om kirken, bespist,

underholdt og har haft alvorhge diskus-

sioner om kirken med folk, som vi sætter

pris på. Men jeg har ikke gjort nok til at

opnå den behagelige følelse at kunne

forvente beskeden: „Du har gjort nok,

tag det roHgt og føl ingen skyld, hver

gang der tales om missionering,"

Somme tider synes jeg, det er vanskeligt

at vide, hvad man skal gøre. Det fore-

kommer så ligetil, når jeg læser om det,

men det hele synes at gå galt, når jeg

prøver at gøre det. Når jeg afleverer et



fad småkager, træder jeg på husets

yndlingskæledyr. Min søn sparker en

fodbold gennem naboens vindue. Jeg

glemmer omgående at bringe det tilba-

ge, som jeg har lånt. Når det endelig

lykkes mig at få dem til at komme i kirke

og høre mig tale, kommer de til at sidde

ved siden af den mest urolige familie i

wardet. Efter mødet fortæller de mig, at

mormonerne er et venligt folkefærd,

skønt de ikke kunne høre min tale ret

godt. De fortæller også, der er mere ær-

bødighed i deres egen kirke.

Det ville være let at holde op med at

prøve. Heldigvis har jeg et vidnesbyrd;

og jeg ved, at det at løse sådanne indre

konflikter er måden at opnå større ånde-

hg vækst. Jeg er lige så sikker på, at

opnåelse af åndelig vækst kommer af at

gøre det, som jeg burde gøre. Mine be-

kymringer forsvinder, når jeg tænker på,

at jeg prøver, og at kamp er noget selv-

følgeligt i dette liv. Sådanne sandheder

lærer mig, at processen med at gøre,

hvad jeg bør gøre og at udvikle mig

åndeligt, kan fortsætte i det uendelige.

Alec B. Morrisen,

viceminister for sundhed og velfærd,

Ottawa, Canada:

Mine største konflikter skyldes tidnød.

Mit professionelle ansvar er så kræven-

de, at jeg må være meget omhyggelig

med at sørge for tilstrækkelig tid til min

hustru og vore børn. Og jeg må også

passe på at få tid nok til at passe mine

opgaver i kirken.

Jeg er bange for, at jeg ikke altid har held

i disse anstrengelser. Men hvis jeg ikke

var påvirket af evangeliets indflydelse, er

jeg vis på, at jeg ville svigte langt oftere.

Jeg har et vidunderhgt opslugende og

stimulerende arbejde, og jeg kunne let

bruge 24 timer om dagen på det.

Hvordan gør evangeliet en forskel? Ho-
vedsageligt ved at sætte tingene i per-

spektiv. Jeg har aldrig glemt den virk-

ning det havde på mig at høre præsident

David O. McKay sige, at „ingen succes i

hvet kan erstatte fiasko i hjemmet."

I tankerne har jeg forenet det budskab

med præsident Kimballs råd om, at vi

som forældre og præstedømmebærere

bør være omhyggelige med at prioritere

ordentligt og altid holde os i harmoni

med Gud.

I henhold dertil prøver jeg at bruge en

halv time tidligt hver morgen med at

læse i skrifterne, at tænke og at bede.

Når jeg så arbejder mig gennem dagen,

er det lettere for mig at foretage en for-

nuftig prioritering.

Familiebønner har også vist sig gode til

at holde mig i nær kontakt med børnene

og deres følelser. FamiUebønner er en

stor hjælp for os allesammen, og de er i

særdeleshed påskønnede i de uger, hvor

jeg må være meget væk hjemmefra. De
minder mig om, hvor vigtig famiUen er

for mig, til trods for alt det andet, som
presser på.

Familiehjemmeaftenen gør det samme.

Den lader mig fokusere på min familie,

uden at vi bliver forstyrrede. Det er altid

forfriskende at være sammen med fami-

lien. Kærligheden, der ved sådanne lej-

ligheder kommer til udtryk, er så stærk,

at jeg ønsker mere. Det får mig til fortsat

at tænke på dem ugen igennem. Jeg er

taknemmelig for den slags aktiviteter i

livet. Uden dem er jeg bange for, at min

koncentrering om eller opmærksomhed
overfor familien ville være helt anderle-

des.
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Pam Parsons,

leder af kvindeatletik og

basketballtræner ved University of

South Carolina i Columbia,

South Carolina:

Som ung pige var jeg meget konkurren-

cepræget. Jeg ønskede altid, at jeg havde

været en dreng. Selv om jeg nu er meget

lykkelig over at være kvinde, så kom det

ikke på én gang.

For blot nogle få år siden havde jeg van-

skeligheder med nogle af kvindesagsem-

nerne. Jeg var træner; at vinde og få

succes var for mig det vigtigste i hvet.

Uheldigvis var jeg dog også ved at tabe

nogle evangeliske principper. Så

vågnede jeg op en morgen og forstod, at

jeg ikke var særhg lykkelig. Pludselig

forstod jeg, at de evangeliske principper

er så fuldkomne, at de kunne gøre mig

lykkelig på ethvert af livets områder. Jeg

forandrede min prioritering og mine

daglige vaner, og jeg lagde et evangelisk

grundlag for succes, som har vist sig me-

get effektivt.

Nu er forskellene mellem mænd og kvin-

der let at forstå. Nu føler jeg mig bedre i

stand til at bidrage til kvindeatletikken

og kvindespørgsmålene, fordi jeg har

forandret mig fra at være en rødstrøm-

pekvinde til et menneske, som stadig går

ind for kvindernes udvikling men kun

indenfor visdommen i Herrens plan.

En anden konflikt opstod samtidig med,

at jeg blev ældre og forstod den evige

opfattelse af ægteskabet, og selv ikke

blev gift. Det var et heh chok for mig, da

jeg var færdig med universitetet og end-

nu ikke var blevet gift. I lang tid følte jeg

mig forsmået. Jeg pinte mig selv og spe-

kulerede over det, men det gjorde mig

ikke spor godt. Jeg brød mig slet ikke

om mig selv og kendte mig ikke den-

gang.

Jeg bestemte mig til at gøre mig selv til et

bedre menneske og forstod i mine bøn-

ner, at det eneste menneske, jeg kunne

kontrollere, var mig selv. Jeg bestemte

mig til at gøre mig selv til det bedst muli-

ge menneske. Hvis det ville tihrække én

eller anden, så var det godt; hvis det ikke

gjorde det, var jeg stadig fast besluttet på

at synes godt om mig selv og at udføre

noget godt i livet. Jeg begyndte at arbej-

de med vaner, som kunne gøre alt det

muligt. Jeg tabte en hel del i vægt og

gjorde også på andre områder gode

fremskridt.

Jeg plejede at give ydre årsager skylden

for min manglende lykke, men evange-

liet har hjulpet mig til at placere ansvaret

for den manglende tilfredshed og lykke

på mine egne skuldre. Jeg er meget lyk-

keligere nu, hvor jeg har bestemt mig til

at arbejde seriøst og at gøre mit bedste

for andre og for mig selv. Siden da har

jeg haft muligheder, som jeg aldrig turde

drømme om at få. Nu erkender jeg, at

livet åbner sig for enhver af os, så snart vi

„bringer vort hus i orden" (se L&P.

90:18).

Charles Defranchi,

studerende og tidligere missionær,

Bordeaux, Frankrig:

Da jeg tilbragte min barndom og ung-

dom i Frankrig, var jeg omgivet af men-

nesker, som praktiserede ,,seksuel fri-

hed". Som ungt menneske følte jeg mig

stærkt tiltrukket af verden og blev i høje-

ste grad fristet til at deltage. Der opstod

en stærk konflikt mellem min tro og

samfundet, mellem min tro og den po-

pulære verden.

Det, der hjalp mig, var mit vidnesbyrd -

at vide, at Frelseren virkehg forkyndte

sandheden, helt uanset modsætningerne

mellem kirken og samfundet. På grund
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deraf følte jeg mig tvunget af min tro til

at holde nær kontakt med kirken. Til

tider synes kirkens belæringer mig kun
at være sande pr. intuition. Men delta-

gelse i dens aktiviteter holdt mig nær til

kirken i de år med store fristelser. Mø-
der, aktiviteter og interviews med leder-

ne fik mig til at føle mig tilskyndet til at

gøre det, som jeg havde lært. Og til sidst

kom jeg lykkehgt gennem den periode.

Jeg er sikker på, at der vil komme andre

vanskelige perioder i fremtiden. Men
den oplevelse har lært mig, at når man
kommer ud for vanskehge perioder, er

det at holde sig nær til kirken vores bed-

ste løsning.

Mecedes Bonilla,

mor og husmor, samt amerikansk

konsul i San Jose, Costa Rica:

Nu, da jeg tænker alvorligt over det, har

jeg ikke nogen større konflikter i øjeblik-

ket. Alle de store er forsvundet i lyset af

evangehet. Det synes som om at jo mere
jeg efterlever evangeliet, des mindre
konflikter er der i Uvet.

Mine konflikter er kun de små hverdags-

agtige, som opstår når man prøver at

være en god husmor - at være en

tålmodig mor, når både børnene og jeg

er trætte, og at fmde tid til at gøre alt det,

som jeg ønsker at gøre.

Kirkens programmer - især hjælpefore-

ningens og søndagsskolens programmer
- har hjulpet mig betydehgt med disse

problemer. De støtter mig i mine forsøg

på at blive en bedre mor og hustru, i

mine forsøg på at bhve mere tålmodig

og kærlig, i mine forsøg på at styre min
tid mere effektivt.

Og kirkens lektier har også haft stor

virkning på mine små børn. De kommer
hjem og har lært noget, som jeg forgæves

har prøvet at lære dem. Det gør det hele

meget lettere for mig. Jeg mærker, at jeg

ikke er helt alene om at prøve, men at

der er masser af hjælp at hente.

Alan Baird,

administrerende leder af

fængselsvæsenet i Fort Worth, Texas:

Min største konflikt i livet er den frustra-

tion, jeg føler i mit arbejde - vel vidende

at evangeliet ikke blot er sandt, men at

det også er særdeles effektivt med hen-

syn til at hjælpe mennesker med at løse

problemer og udholde vanskeligheder -

uden at være i stand til at få andre til at

tro det og drage nytte deraf.

Det er især frustrerende at arbejde med
alkoholikere og narkotikamisbrugere,

som er blevet bedraget af denne genera-

tions filosofier. Mange af dem er glim-

rende mennesker, der søger efter noget

bedre, efter svar, der kan give livet me-
ning. Når de ikke finder svarene i deres

kirke eller i familielivet, begynder de at

eksperimentere. Og de vender sig til nar-

kotika som et muligt svar.

Men de opdager hurtigt, at svarene ikke

ligger der, og så går det helt galt for dem.
Disse mennesker prøver ofte at henven-

de sig til andre, til sig selv, og - tro det

eller ej - til Gud. Men, trist nok, ved de

bare ikke, hvordan.

Evangeliet giver mig et perspektiv -

forståelse for, at vi ikke er her på jorden
for at holde ferie; vi er her for at udvik-

les. Som følge deraf forstår jeg, at jeg

ikke bør bhve skuffet, når andre ikke

straks accepterer evangeliet som en løs-

ning. Nogle af disse mennesker er endnu
ikke rede for denne udvikling. Derfor

lærer evangehet mig den tålmodighed,

som jeg behøver; det hjælper mig til ikke

at holde op med at hjælpe mennesker;

det hjælper mig til at bhve ved med at

håbe, fordi jeg ved, at de har noget gud-
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liet og efterleve det entusiastisk. Det sker

- ofte nok til at gøre det hele værd at have

med at gøre.

„Min Søn! - Den vej

mennesket rejser

snor sig mellem kornmarker og

bakkedrag

og ærer således

den hellige ejendomsrets

grænser."

Schiller

Die Piccolomini

dommeligt i sig, at hver afdem er i stand

til at blive en fremragende søn eller dat-

ter af Gud.

I nogle tilfælde kræver det årelange op-

hold i fængslet, før de kan sætte deres Hv
i orden. Men bøn og dybtliggende tro på
evangeliet - hele mormonerfaringen -

støtter mig og giver mig den fred, jeg

behøver for at komme tilbage på skue-

pladsen og fortsætte med at prøve og at

respektere andres handlefrihed til at

træffe beslutninger.

Jeg er kommet til at lære, at vi aldrig ved,

hvornår nogen pludseUg vil forstå Frel-

serens belæringer og acceptere evange-

Dafna Brafman,

studerende fra Tel Aviv, Israel:

På grund af min tro på kirken og min
omvendelse er der konflikt mellem mig
og min familie. De accepterer mig men
ikke min tro. De mener, at jeg ikke ved,

hvad jeg gør. At blive kristen, ovenikø-

bet mormon, er noget næsten uhørt i

Israel.

Jeg har endnu ikke løst alle problemer,

men evangliet og Herrens Ånd har hjul-

pet mig at finde nogle af svarene på dette

problem. Da jeg sidst var sammen med
min familie, hjalp det mig at behandle

dem følsomt. Ånden har givet mig
tålmodighed og kærhghed.

En tilsvarende udfordring for mig er at

træffe mine egne beslutninger, når andre

har et andet syn på, hvad jeg bør foreta-

ge mig i livet. Jeg finder sikkerhed i at

vide, at vi er Guds børn, født ind i verden

med det privilegium at kende Gud per-

sonligt og at have bøn og kommunika-
tion med ham. Når først vi har følt hans

kærlighed og har udviklet et samhørs-

forhold med ham, er det meget lettere at

forstå andre. D

Charles W. Barrett, mediekonsulent og

freelance skribent, er informationsleder ved

BYLTs niende stav. Materialet til denne

artikel er taget fra hans kommende bog:

,,The Mormons Today - Facts and
Peelings".
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Spørgsmål
og svar

spørgsmål af almen

evangelisk interesse, besvaret

som vejledning

og ikke som officiel

meddelelse om kirkens

politik.

H, Dean Garrett,
der er leder af religionsinstitutet i Tempe, Arizona,

besvarer spørgsmålet:

I Det gamle Testamente

forekommer Gud streng i en sådan

grad, at det er vanskeligt for mig at

forene det indtryk med den kærlige

og fredselskende person, som
skildres i Det nye Testamente og

med den kærlige, personlige Gud,
som jeg har fundet der. Hvordan
kan de to indtryk forenes?

For mig at se må svaret på dette

spørgsmål begynde med:

„Thi du er et folk, der er helliget Her-

ren din Gud; dig har Herren din Gud
udvalgt til sit ejendomsfolk blandt alle

folk på jorden." (5. Mosebog 7:6)

Dette skriftsted tegner grundlaget for

Guds forhold til Israels Hus og dem,

der slutter sig til det og påtager sig

dets mission. Det tilhørsforhold er

særegent, anderledes i sin art og inder-

hghed end Guds forhold til sine andre

børn, som ikke har indgået pagter

med ham. Det er gennem dem, alver-

dens mennesker vil komme til at ken-

de ham og hans veje.

Når vi ser på begivenheder i Det gam-

le Testamente, som f.eks. Lots hustru,

der bliver forandret til en saltstøtte,

fordi hun ser tilbage på Sodoma (1.

Mosebog 19) eller ødelæggelsen af

Akan, hans famihe og ejendele på

grund af ulydighed (Josua 7) må vi

huske på dette særlige tilhørsforhold

mellem pagtens folk og Gud. Vi må
huske, at Gud havde at gøre med en

udvalgt gruppe mennesker, som havde
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svagheder, og at han prøvede at rense

dem, så de kunne blive et pagtsfolk

med pagtsforpligtelser. Derfor kan

nogle af hans handlinger, set med vore

øjne, synes strenge, men set med evig-

hedens øjne er de det ikke.

Præsident John Taylor klargjorde det-

te emne, da han forklarede Herrens

befaling til israelitterne om, at hvis en

bror, søn, hustru eller nogen anden

prøvede at lede én på afveje, så skulle

„du slå ham ihjel" (5. Mosebog 13:6-

9) Hvorfor? „Fordi de ved at forsage

Gud taber formålet af syne, nemlig

deres evige eksistens, ødelægger sig

selv og bringer ulykke over deres ef-

terkommere. Derfor var det bedre at

tilintetgøre nogle få mennesker, end at

man skulle bringe ulykke over mange.

Og derfor var det, at indbyggerne i

den gamle verden og i byerne Sodoma
og Gomorra blev tilintetgjort, for det

var bedre for dem at dø og således

blive berøvet deres handlefrihed, som
de havde misbrugt, end at de skulle

bringe så megen ulykke over deres ef-

terkommere og bringe ødelæggelse

over millioner af ufødte mennesker."

(The Government of God, Salt Lake Ci-

ty 1971, s. 53)

Da Herren måtte behandle Israels Hus
på deres eget åndelige stade, kan han

for nogle mennesker synes streng og

ukærlig. Men hvis israelitterne havde

været mere retfærdige og accepteret

den højere lov, som Moses kom ned

fra bjerget med den første gang, havde

Det gamle Testamente haft helt ander-

ledes læsning at tilbyde. Som det var,

måtte „tugtemesteren" (se Gal. 3:24),

bringe dem til Kristus fra deres åndeli-

ge stade - ikke hans - på en meget

streng måde.

Men vi får et mere afbalanceret ind-

tryk, hvis vi ser på Mormons Bog,

hvor en del dækker Det gamle Testa-

mentes tid, men hvor det meste viser

Gud i det samme lys som Det nye Te-

stamente. I Det nye Testamente er han
barmhjertig men også urokkelig. Han
arbejder tålmodigt med oprigtigt sø-

gende og troende, men irettesætter fa-

risæerne og sadukæerne som hyklere,

revser dem, der vil stene skøgen, og

driver de handlende ud af templet. I

Mormons Bog ønskede han, at La-

man og Lemuel og deres børn skulle

have fremgang ligesom Nephi og Sam.

Han lod profeterne tinge med dem og

bede for dem århundreder igennem.

Den endehge tilintetgørelse af nephi-

terne var ikke en katastrofe, som var

iscenesat af Herren men den

uundgåeUge konsekvens af deres egen

ugudehghed. Hans barmhjertighed har

sine grænser. Selv om disse var brede-

re end i Det gamle Testamente, og de

involverede principper lå på et højere

plan, var straffen for ulydighed Hge så

uundgåelig, hvis mennesker ikke om-
vendte sig. Derfor er læsningen af Det

nye Testamente eller Mormons Bog,

som en historie om endeløs tilgivelse,

ganske enkelt en forkert fortolkning.
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Yderligere forekommer belæringer om
Guds kærlighed og tilgivelse og

tålmodighed overalt i Det gamle Te-

stamente. Et bemærkelsesværdigt ek-

sempel fremføres af Hosea, der sam-

menligner sin utro hustru med det

vildfarne Israel og hans egen

tålmodighed med Herrens langmodig-

hed. Gomer var uværdig, endog før

han ægtede hende, men Hosea var

tålmodig, venlig og kærUg mod hende.

Alligevel svigtede Gomer sin mand og

sine børn og var skamløs med andre

elskere (Hosea 2:5). Men Hosea tilbød

hende venlighed og tilgivelse. Så drog

Herren en udpræget sammenligning

mellem Hosea og Israel:

„Jeg fik Israel kær i hans ungdom, fra

Ægypten kaldte jeg min søn. Jo mere

jeg kaldte dem, des mere fjerned de

sig fra mig; de ofrer til Ba'alerne, tæn-

der for billederne offerild.

Jeg lærte dog Efraim at gå og tog

ham på armen; de vidste ej, det var

mig, der lægte dem.

Jeg drog dem med menneskesnore,

med kærlighedsreb; jeg var dem som
den, der løfter et åg over kæben, jeg

bøjed mig ned til ham og rakte ham
føde." (Hosea 11:1-4)

Husk også på, at Jesu første og største

bud blev citeret fra Mose skrivelser i

5. Mosebog 6:5; „Det andet - lig det"

blev citeret af ham fra 3. Mosebog
19:18.

Således er Det gamle Testamente ikke

slet så uformildende frastødende, som

det først kan synes, og heller ikke er

Mormons Bog og Det nye Testamente

uendeHgt tålmodig. 1. Nephi 10:18 er-

klærer, at Gud „er den samme i går, i

dag og for evigt", og Ap. G. 10:34 ud-

dyber det: „Hos Gud er der ikke per-

sonsanseelse."

Vi må derfor være påpasselige med, at

vi „ikke anser, at det, som er ondt, er

af Gud, eller at det, som er godt og af

Gud, er af djævelen." (Moroni 7:14) D
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Kinesiske ekkoer
af sandhed

P'an K'uan I

Da jeg tog eksamen fra universitetet,

var jeg nøjagtig som så mange andre

kinesiske unge mænd: Jeg kaldte mig for

videnskabsmand. Jeg troede ikke rigtig

på Gud. Jeg kunne ikke tro, at universet

var skabt afGud. Jeg tog ofte imod invi-

tationer til ,,Bai-Bai" (den traditionelle

kinesiske familiegudstjeneste), men det

var mest, fordi jeg ønskede at fornøje

mig med selskabet og den dejlige mad,

der ofredes til deres guder som en del af

ceremonien men som blev spist af delta-

gerne. Jeg var ikke den eneste, der havde

sådanne følelser; somme tider vidste

hverken værten eller gæsterne, hvilken

gud eller guder, de tilbad den dag.

Min familie tilbad kun deres forfædre på

de kinesiske festdage, men til trods for

manglen på en stærk religiøs tradition i

familien var kristendom utænkelig som
alternativ. Vi følte, at det, at acceptere

en ,,fremmed" gud, ville gøre os til for-

rædere mod vore forfædre. Yderligere

kunne jeg, som så mange kinesere, ikke

lide de kristne missionærer, fordi deres

regeringer i de sidste 200 år havde inva-

deret mit land, solgt opium til mine

landsmænd og næsten ødelagt Kina, li-

gesom de havde ødelagt Indien, Ægyp-
ten og Inkariget.

Ikke desto mindre fortalte en sidste da-

ges hellig skolekammerat - han hed

Young HoChin - mig en dag, at han

skulle besøge to kvindehge missionærer

som boede nær hans bopæl. Den ene var

fra Canada, sagde han. Jeg tog med ham
for at se denne canadier, for sådan én

havde jeg aldrig før set. Da jeg blev præ-

senteret for søster Moirg Blackmore,

som var fra Cardston, Alberta, og søster

E. Juha Smith fra Salt Lake City, be-

gyndte de straks at undervise mig i evan-

geliet, endnu før jeg kunne spørge, hvil-

ken af dem, der kom fra Canada.

I de første tre lektier forstod jeg ikke

rigtigt de kristne udtryk, de brugte, og

jeg havde så mange spørgsmål, at det var

vanskehgt for søstrene at besvare dem
alle. Og mange af disse lærdomme syn-

tes at modsige den „videnskabehge"

kundskab, jeg havde modtaget i skolen.

Men da jeg ikke ønskede at være ufor-
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skammet og var rørt over deres begej-

string, fortsatte jeg med at undersøge det

gengivne evangelium. Til sidst var jeg

mere interesseret i det end i noget andet,

jeg nogen sinde før havde studeret.

Så spurgte de mig, om jeg ville lade mig
døbe. Jeg vidste, at dette ville blive et

vendepunkt i mit liv. Jeg vidste, at evan-

geliet var sandt, men den traditionelle

kinesiske opfattelse af Gud var så dybt

forankret i min sjæl, at jeg hverken kun-

ne slippe af med den eller tilpasse den til

sandheden. Jeg vidste, at jeg måtte knæ-

le og bede, men da jeg begyndte derpå,

bandt en stærk kraft mig, og jeg kunne
ikke sige et ord. Da jeg holdt op med at

bede, var jeg fri for den kraft. Efter 12

resultatløse forsøg var jeg endelig i stand

til at bede. Jeg var drivende våd af sved.

Da jeg rejste mig fra min knælende stil-

ling, var klokken halv 3 om morgenen,

men der var ingen tvivl i mit sind. Min
afgørelse var truffet, og jeg blev døbt.

Min tro kunne ikke fuldkommengøres

på én dag, og somme tider kom der et

glimt at tvivl til mig. Ikke desto mindre

troede jeg stærkere, jo mere jeg studere-

de skrifterne.

For eksempel fortæller Gud os, at vi skal

sørge for at få gjort vores genealogiske

arbejde, og kineserne er en race, der

fører genealogiske optegnelser. Min fa-

milies optegnelser går tilbage til år 1000

før Kristus. Jeg har også opdaget nogle

paralleller mellem kinesiske traditioner

og kristne lærdomme. For eksempel har

den kinesiske tradition bevaret historien

om Pan Ko Shi, der levede i himlen og
døde, så hans legeme kunne blive ver-

den. Denne legende har lighedspunkter

med Kristi mission, han som blev kors-

fæstet, så mennesket kunne få evigt liv.

Der er andre eksempler: Det kinesiske

tegn for ark kan betyde otte mennesker i

en båd; Noas ark havde otte passagerer

(se 1 . Peter 3:20). Vi hæfter rødt papir på
dørstolperne for at få lykke og udkaste

djævle; de gamle israehtter smurte blod

på deres dørkarme for at beskytte sig

mod den ødelæggende engel (se 2. Mose-
bog 12:13). Kinesiske optegnelser synes

at vise, at deres gamle konger og kejsere

levede i omkring 800 år; 1. Mosebog
viser nogle meget lange åremål for de

første patriarker. Kineserne beskriver

himlen og helvede som tredelte, hver

med en anderledes herlighed eller straf.

Kirken taler om de tre grader af herhg-

hed. Når som helst vi kinesere har en

tyrannisk leder, siger man, at en virkelig

himmelsk Søn vil vise sig, frelse folket og
bHve deres nye konge. Kineserne kender

også til defmition og nødvendighed af

modsætningsforhold.

Da jeg opdagede alt dette, vidste jeg, at

mit folk engang havde haft sandheden.

Siden oldtiden har kineserne kun bibe-

holdt en svævende idé om alle disse lær-

domme. Men de bevarer og ærer dem på
deres egen måde. Jeg ved nu, at jeg ikke

er forræder overfor mine forfædre ved at

slutte mig til kirken, og jeg tilbeder heller

ikke en „fremmed" gud.

I de mange år efter at jeg var blevet døbt,

har mine forældre og venner

efterhånden accepteret mig som væren-

de sidste dages hellig; en mærkelig

mand, som ikke drikker vin, ikke ryger

tobak, ikke har nogen elskerinde og -

helt utroligt - somme tider ikke spiser

noget. De synes ikke, jeg har nogen mor-
skab i livet. Men jeg har opnået en glæde

og fred i mit hjerte, der ligger uden for

deres forståelse. D

Andrew Kuang I Pan, forretningsmand og
medlem af højrådet i Taipei Taiwan stav.
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Hans hænder på
mit hoved

Anna-Greta Malm

Da 2. verdenskrig var forbi, var jeg

meget lykkelig. Jeg var netop blevet gift

og vores første barn var kommet. Jeg

elskede min mand højt og følte at jeg

voksede i hans kærligheds varme. Så i

efteråret 1946 skete der en drastisk for-

andring. Min mand kom hjem og fortal-

te glædestrålende, at han havde fundet

en skat, der var kosteligere end alle an-

dre - Jesu Kristi evangelium.

Jeg havde det skidt. Jeg ville ikke høre på

hans forklaringer. Da han blev døbt den

7. jan. 1947 syntes jeg, at en uoverstigelig

kløft havde åbnet sig mellem os. De
næste 9 måneder var næsten uudholde-

lig-

Så en morgen vågnede jeg op specielt

ulykkelig. På én eller anden måde vidste

jeg, at jeg havde taget fejl, at min mand
fortalte sandheden, og at jeg måtte slutte

mig til kirken. Til trods for min forvir-

ring vidste jeg, at jeg måtte lade mig

døbe, og den 8. nov. 1947 bragte min

mand mig ind til et nyt liv. Det var den

lykkeligste dag i mit liv, fyldt af en glæ-

de, som jeg ikke kan beskrive.

1 1957 blev vi i templet i Schweiz beseglet

til vore børn. Det var en vidunderUg

oplevelse for os - og en meget betyd-

ningsfuld. Min mand blev syg. Efter to

vanskelige operationer i 1968 fik vi at

vide, at han ikke kunne leve.

Og alligevel var disse de sidste dage af

hans liv trods alt næsten lykkeHge. Der

var tidspunkter, hvor vi følte ren glæde

over at have været i stand til at modtage

evangeUets opbyggelse; tidspunkter,

hvor vi glædede os med tårer af taknem-

melighed over, at hans snarlige død ikke

ville adskille os for evigt.

Men der var også tidspunkter, hvor jeg

følte mig overvældet af sorg og bekym-

ring. Hvordan ville jeg kunne klare mig

uden min mands fællesskab? Hvordan

kunne jeg udfylde mit ansvar for at op-

drage mine børn og hjælpe dem til egne,

stærke vidnesbyrd? Hvordan kunne jeg

klare mig økonomisk?

Ved en bestemt lejlighed, da disse be-

kymringer pinte mig, spurgte min

mand: ,,Anna-Greta, vil du have, at jeg

giver dig en velsignelse?" Han satte sig

op i sengen, lagde sine spinkle hænder på
mit hoved, og med præstedømmets

kraft velsignede han mig med evne til at

klare alle mine forskeUige opgaver. Den-

ne velsignelse har fulgt mig helt klart og

virkeligt i alle årene efter hans død. Som-

me tider, når jeg har stået overfor et

vanskeligt problem, har jeg tænkt ved

mig selv: „Du har fået en velsignelse af

din mand, om at du vil være i stand til at
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klare disse problemer," og så har jeg

igen følt disse spinkle men magtfulde

hænder på mit hoved. Jeg har altid været

i stand til at overvinde alle vanskeUghe-

der.

Mine børn er nu ansvarsfulde fædre og
mødre for en ny generation af sidste da-

ges hellige, idet de tjener deres himmel-

ske Fader med virkelig glæde. Og jeg

deler denne glæde. Hvor taknemmelig er

jeg ikke for at Herren ikke blev træt af

mig, fordi jeg undlod at lytte til ham!
Hvor taknemmehg jeg dog er for det led

af præstedømmet, der vil genforene mig

med min elskede mand, og fordi han har

holdt os nært sammen i disse adskillel-

sens år. D

Anna-Greta Malm, mor tilfem børn, er

seminarlærerinde i Jonkoping ward, Sverige.

Ledet gennem
oprørt hav

Kelikupa Kivalu

I 1966 blev min hustru, Manu-
ake'ifanga, og jeg kaldet som missionæ-

rer i Tonga. Vores første opgave var at

etablere en gren i landsbyen Holonga på
øen Vava'u, og vi skulle bhve der, indtil

denne opgave var løst. Det var en van-

skelig opgave på grund afde lokale men-
neskers had til mormonerne. Selv lands-

byens høvding ville ikke lade os komme
ind i sit hus.

En regnfuld dag, hvor vi forsøgte at

komme til at tale med folk i Holonga,

vandrede vi gennem hele byen, før en

mand og en kvinde, Vaia og Elone, som
boede i landsbyens udkant, bød os

indenfor. Vi gentog besøget for at under-

vise dem i evangeliet, og gennem dem
blev vi venner med andre folk i byen og
kom ind i mange hjem. I løbet af to

måneder havde missions-

præsidentskabet etableret en gren med
116 mødedeltagere, hvoraf 46 var med-
lemmer. Vi blev kaldt til at være zonele-

dere.

Ved en anden lejlighed fik min hustru og
jeg besøg af ældsterne Sione Ma'ake
Mafi og Filipe Nau. Vi fire tog afsted for

at besøge missionærerne på øen Hunga.
Efter at have arbejdet sammen med dem
en dag, gik vi om bord i en lille damper
for at sejle tilbage til Nuiafa, den ø, vi

kom fra. Men da vi kom ud på dybt

vand, var bølgerne så høje, at vi ikke

kunne fortsætte. Drivende våde og kolde

bad vi kaptajnen sætte os i land på den
nærmeste ø. Det indvilligede han i, men i

stedet for at sejle til kajen sejlede han om
på den anden side af øen, hvor en båd
ikke havde mulighed for at lande.

Det var et farligt område, fordi den kraf-

tige sø ustandseligt slog ind mod de stejle

khpper. Vandet var meget dybt, og for at

komme op på øens højslette var vi nødt
til at klatre op ad de næsten lodrette

klipper. Nu bad kaptajnen os være para-

te og én for én springe ud fra båden og
prøve på at nå de lavtliggende sten ved

kysten. Jeg bad ham mindeligt om at

bringe os til kajen og lade os komme af

der, da min kone ikke kunne svømme;
jeg sagde, at jeg ville betale ham dobbelt

for hans ulejlighed. Men det var altsam-

men forgæves. Da vi nærmede os det

sted, hvor vi skulle springe overbord,

forstod vil, hvilket had denne mand hav-

de til kirken.
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Ældste Robert L. Backman
De halvfjerds' første Kvorum

FRA VEN
TIL VEN

Vores kærlige himmelske Fader

har velsignet min hustru og mig med
18 børnebørn, som er lyset i mit Hv.

Jeg holder så meget afdem, at det er

vanskeligt at udtrykke i ord. Når
vort hjem er fyldt af deres vidunder-

lige ånd og deres glade latter, ved

jeg, at jeg er en rig mand. Og når de

siger, at de elsker mig, er mit hjerte

lige ved at sprænges.

Disse unge mennesker har lært mig
mangen en lektie om tro og kærlig-

hed. Jeg ved, hvad Frelseren mente,

da han samlede børnene om sig og
erklærede:

„Sandelig siger jeg eder: ,hvis I ikke

vender om og bliver som børn, kom-
mer I slet ikke ind i Himmeriget.'"

(Matt. 18:3)

For to år siden blev én af vore døtre

alvorligt syg og lå på hospitalet i

flere uger. Hele vores familie var

dybt bekymrede. Michelle foreslog

ved en familiehjemmeaften, at hen-

des familie skulle faste for deres tan-

te. Familien blev enige herom. Den
næste dag fastede Michelle i al stil-

hed. Hun bad endog hos sin klasse-

lærerinde om lov til at bUve i klasse-

værelset i spisefrikvarteret, så hun
ikke ville blive fristet til at spise.

Hendes lillebror Neal klarede sig ik-

ke så godt. Han græd, da han kom
hjem fra skole, fordi han ikke havde
været i stand til at modstå det, da en

dreng tilbød ham en småkage. Jeg

var stolt af dem begge to.

I et fastemøde fornylig bar Charlot-

te, der er seks år, sit vidnesbyrd, ud-

trykte kærHghed til sine forældre,

kirken og præsident Kimball. Til



hendes forældres overraskelse fulgte

den 3-årige Laura efter. Hun holdt

en magtfuld prædiken i nogle få ord,

da hun sagde: „Jeg ved, at mine sø-

stre elsker mig. Jeg elsker mine sø-

stre." Og så satte hun sig ned igen.

Tyler, der nu er fem år gammel og
længes efter at begynde i skolen,

beder med en modenhed som en
voksen. Hans bønner er meget per-

sonlige og altid anderledes, når han
taler til sin himmelske Fader på me-
ningsfyldt måde. Hans lillebror

Brandon følger i hans fodspor. Selv

om det er vanskeligt at forstå ham,
er det tydeligt, at også han elsker sin

himmelske Fader.

Når jeg spørger drenge blandt mine
børnebørn, hvad de vil være, når de

bliver store, svarer de allesammen:
„Jeg håber, jeg vil blive kaldet på
mission." Ja, de har såmænd alle-

sammen sparekassebøger til deres

mission, og pigerne blandt vore bør-

nebørn sparer op som forberedelse

til deres tempelægteskab.

For ikke så længe siden holdt min
hustru og jeg familiehjemmeaften

sammen med en datters famihe. Fa-
deren er en halvfjerds og med i sta-

vens missionsarbejde. Til vores store

glæde kom Robbie, der er 8 år gam-
mel og nydøbt, frem med sin fars

flipover og gav os en lektie ud fra én

af missionærlektierne. Jeg kunne
godt tænke mig en dag at være den
unge mands missionspræsident.

Robbies, Dans og Mehssas ældste

bror Joey er mentalt retarderet. Han
bor på optræningsskolen i American
Fork, Utah. Når de besøger ham,
leger de med ham og de andre særli-

ge børn, som opholder sig der. At se

hvordan de øser af deres kærlighed

er en hellig oplevelse. De påskønner
virkehg muligheden for at gøre Joey

og hans venner lykkelige, og de ven-

der opløftede og berigede hjem efter

den oplevelse. Det får dem til at

elske hinanden endnu mere.

Når vi har overværet dåbshøj-

tideligheder for vore børnebørn, har

vi delt deres lykke over at blive med-
lemmer af kirken. Efter sin dåb
skrev Amy uskyldigt i sin dagbog:
,,Da jeg blev døbt, var det sjovt, for-

di jeg har ikke nogen synder mere,

og jeg behøver ikke at være nervøs."

At se disse dejlige børn række ud for

at tage deres fars hånd i fuldstændig

tro og tillid, når de går ned i

dåbsbassinet, har været ét af de

smukkeste syn, jeg har oplevet. Og
derefter sammen med andre at læg-

ge vore hænder på deres hoved, når

de skal bekræftes og af deres far

modtage Helligåndens gave og en

fars velsignelse, har været oplevel-

ser, som jeg aldrig vil glemme.
Hvis jeg lyder som en stolt bedstefar,

så er det, fordi jeg er lige så stolt,

som jeres bedstefar er stolt af jer.

Vore børnebørn er vores skat - særli-

ge ånder, der er blevet os betroet af

vor himmelske Fader. Vi ved, hvil-

ken kongelig generation I er! Vi elsk-

er jer og har tro på jer.

Jeg beder, at mine børnebørn og alle

børnebørn vil forstå, hvad Jesus lær-

te og vil blive omvendt til hans evan-

gelium. Jeg håber, at de forbliver

som små børn, fulde afkærhghed og
tro, så de allesammen kan komme
ind i Himmeriget. D
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MIKAELS FAMILIE
Berry Lou Mell

Min mor siger, at vi kom fra Du-
blin i Irland med et bundt tøj, en

slidt Bibel og hinanden. Og i vore

hjerter bragte vi kærlighed og håb.

Da jeg var bare ti år gammel, flytte-

de vi til en Hlle hytte med et stykke

jord til ikke langt fra, hvor Susque-

hanna- og Juniatakanalerne løber

sammen i Pennsylvanien. Far, som
var høj og muskuløs, trak vores

plov. Og mor, som var lille men
energisk, ledte plovens retning,



mens den vendte jorden. De sang,

mens de arbejdede, og jeg var lykke-

lig over at følge efter og putte „kar-

toflerne" ned i den rige, sorte jord.

Somme tider samlede vi bær ved flo-

den i spande.

„Jeg så på kanalbådene i dag, far,"

sagde jeg smilende. „De var fulde af

alle slags varer."

,,Ja, det er et vidunderligt land, vi er

kommet til, Mikael," indrømmede
far.

Selv om vi solgte kartoflerne og bær-

rene i byen, syntes vi aldrig at have

penge nok. Da jeg var næsten 12 år

gammel, drog far afsted for at søge

arbejde. Før han gik, kyssede han
mor og mig, og førte mig hen til min
seng, løftede madrassen op og hæf-

tede en dollar til undersiden. ,,Ser

du," sagde han stille. „Jeg skal af-

sted for at søge arbejde. Jeg tager

helst ikke afsted, men en mand er

nødt til at sørge for sin familie. Sørg

for mor, mens jeg er væk, og hvis du
nogen sinde virkehg behøver den, så

husk på denne dollar." Far klappede

madrassen og spurgte: „Forstår du,

hvad jeg mener, Mikael?"

Jeg sank noget og nikkede. ,,Jeg

forstår, far."

Mor og jeg stod lige ved hegnet og
vinkede, indtil far forsvandt ad den

gamle postvej. Så tørrede hun øjne-

ne og vendte tilbage til huset. „Mens
din far er væk, Mikael, må vi lægge

kartofler og plukke bær, ligesom vi

gjorde før."

Jeg nikkede og gik hen foran ploven,

fast besluttet på at udføre min part.

Men ligegyldigt hvor hårdt jeg hev

og sled, så så furerne aldrig dybe nok
ud.

Tiden gik - muldyr trak kanal-

bådene, kartoflerne spirede, jeg

samlede bær og huggede brænde.

Men mor sang ikke længere.

Så en eftermiddag så jeg en fuldtla-

stet kanalbåd langsomt blive truk-

ket forbi. Muldyrdriveren bandede

og slog førermuldyret, men det

standsede og skrydede.

„Dit dovne muldyr" råbte manden,

og han piskede det arme dyr, til det

kæmpede sig fremad. Da de kom
nær ved, så jeg muldyret falde på
knæene og træt bevæge hovedet fra

side til side. Jeg tænkte på mig selv

der foran ploven og løb hen til ste-

det, hvor manden var ved at løsne

muldyrets seletøj.

„Dovne, værdiløse muldyr! Nu skal

du ende som Hm! Det er helt be-

stemt!" brummede manden.

,,Nej, nej!" bad jeg. „Vær så rar ikke

at sælge ham til at blive kogt lim af.

Han gjorde alt, hvad han kunne."

,,Gå hjem, dreng!" brummede man-
den. ,,Jeg kan ikke efterlade et dødt

æsel, så det blokerer vejen!"

,,Jamen, han er ikke død endnu!"

råbte jeg. „Han er bare træt."

„Han vil snart være død!" sagde

manden, idet han tog sit gevær frem.

„Nej, De må ikke!" bad jeg og løfte-

de hænderne i vejret.

,,Af vejen, dreng!"

„Men jeg vil købe ham," stammede
jeg hurtigt.

Manden slog hovedet tilbage og lo.

,,Jeg - jeg har en dollar."

Manden holdt op med at le og gned

næsen. ,,En dollar? Ja, det er nok alt.



jeg vil få fra limfabrikken. Det er i

orden," nikkede han. ,,Så er det en
aftale."

Jeg løb hjem og løftede madrassen,

idet jeg spekulerede på, om far mon
ville synes, at det var en tåbelig

handel. Jeg så ud over kanalen og
tænkte på muldyret. Et hvilket som
helst Hv er sandelig en dollar værd!

afgjorde sagen.

Manden lo, idet han greb min dol-

lar, og så vinkede han mig væk, idet

han ledede muldyrrækken hen ad
stien. ,,0g husk nu," råbte han over

skulderen, ,,at han nu er dit pro-

blem, dreng! Det er dit ansvar at få

ham væk fra stien!"

Jeg så kanalbåden forsvinde om-
kring et hjørne, og så sank jeg ned
ved siden af muldyret og hviskede:

„Kom nu, gamle dreng, du må se at

komme hjem."

Muldyret rullede sine store brune øj-

ne op, og mine egne øjne blev våde,

da han rejste sig og prøvede at gå for

derefter igen at falde om i det høje

græs. Efter middagsmaden stak jeg

et par gulerødder i en kartoffelsæk

og skyndte mig tilbage til det svage

dyr. Idet han bedrøvet så på mig,

spiste han bare den ene gulerod.

„Det er helt i orden," snøftede jeg.

„Hvil, gamle dreng; jeg vil ikke slå

dig." Jeg prøvede at dække dens be-

nede ryg med sækken og skyndte

mig hjem.

Der gik en uge, og i al hemmelighed
passede jeg muldyret og bad om, at

han ikke måtte dø. Og så en dag, da
jeg vendte mig om for at gå hjem,

rejste muldyret sig på usikre ben og
skrydede. Jeg vendte mig forbavset

om. „Det er godt, gamle dreng," op-

fordrede jeg den. „Kom hjem med
mig."

Det gamle muldyr spidsede ører, tog

et skridt fremad og standsede så. Jeg

knugede dens hals og hviskede:

,,Det er i orden, gamle dreng. Hvil

du dig bare."

Jeg skyndte mig hjem for at pløje et

stykke jord, og idet jeg lagde armene
ind i seletøjet, stod mor mellem
stængerne. Pludsehg hørte jeg mul-

dyret skryde og så det komme lige

hen over marken mod mig! Forsig-

tigt skubbede det mig væk med snu-

den og tog min plads foran ploven.

,,Det må jeg sige; jeg har aldrig set

noget lignende," sagde mor overra-

sket. „Hvis muldyr er det, Mikael?"

,,Han er vores, mor!" lo jeg. ,,Jeg har

købt ham for en dollar!"

Muldyret pløjede hele den morgen -

den ene lige fure efter den anden - og
han blev aldrig træt. Mor smilede fra

vinduet i huset, mens hun bagte

brød, og muldyret og jeg pløjede.

Så en aften, mens vi sad og skulle til

at spise aftensmad, bankede det på
døren. Mor lukkede op, og manden
fra kanalbåden stod der, skulende.

„Du har mit muldyr!" sagde han,

idet han truede med en fmger ad
mig. „Jeg er kommet for at tage ham
tilbage!"

,,Jeg købte ham for en dollar!"

,,Det var, da han var ved at dø!"
knurrede manden. „Der er en, der

har set ham rask og foran en plov!

Her er din dollar!"

„Mor!" bad jeg gennem tårer.

,,Min søn ønsker ikke sin dollar til-

bage," erklærede mor. ,,En aftale er



en aftale, og en handel er en handel!"

Mandens ansigt blev ildrødt af vre-

de, og han kastede dollaren på ve-

randagulvet. ,,Jeg tager mit mul-

dyr!" råbte han.

Jeg løb hen og skød slåen for døren,

men manden skubbede mig bort og
åbnede døren med et brag. Han greb

muldyrets grime og løftede sin pisk,

men muldyret stod imod med hove-

ne og trak baglæns. Og så - ud af det

blå så jeg en høj skygge komme
rundt om huset, og en stærk hånd
vristede pisken ud af mandens greb.

,,Hvem truer min familie i mit

hjem?" Fars stemme rungede vredt.

Manden så på far og slap så grimen.

„Åh," mumlede han, „det gamle
muldyr ville såmænd ikke kunne ar-

bejde alligevel!"

Far stod med armen om mor, idet

manden stavrede hen mod kanalen.

„Er det et nytteløst muldyr, Mi-

kael?" spurgte far.

„Nej. Han vil arbejde for mig," for-

klarede jeg.

„Så har du brugt din dollar godt,"

forsikrede far mig. „Jeg har arbejdet

og har to ugers løn i lommen, men

jeg har bestemt savnet min lille fami-

He ... jeg er kommet hjem for at

blive," sagde han og smilede

forhåbningsfuldt.

„Vi får nok til at leve helt udmær-
ket," samtykkede mor og strålede

lykkeligt. „Muldyret gør det meste

af det hårde arbejde, og jordstykket

er blevet større, så der vil være flere

kartofler at sælge. Jeg kan bage ka-

ger med bær i, og du kan bygge en

vogn til muldyret, så I kan køre vo-

res varer til byen."

„Stop nu op et øjeblik," lo far.

'„Først vil jeg have et knus af min
familie."

Der var stadig lidt småt med penge,

men vi var igen sammen. Jeg var

sikker på, at al rigdom ikke altid er

gods eller guld eller rede penge. Den
rigdom, der udtrykker mine foræl-

dres kærlighed og ærlige arbejde, og

mit muldyrs loyale, trofaste arbejde

kan ikke købes for penge. De er ko-

stelige gaver, der gives gratis, når de

er fortjent. Og hvis hjertets rigdom-

me kunne tælle, så ville hele verden

vide, hvor stor fremgang vi havde,

når min mor og far sang, og jeg vok-

sede op til at blive en mand. D
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BARE FOR SJOV Roberta L. Fairall

Han synes ikke at have

megen energi.
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Brug gul farve i alle rum, der er forsynet med en prik. Farv

ovenpå det gule med lysebrunt, og så vil der vise sig en

dyrefamilie.



Ældste Mafi var helt igennem vant til

havet, og hvad mig selv angår, var øen
som vi nærmede os, netop den, hvor jeg

var født og opvokset. Men vi var alle

sammen urolige for min hustru, Manu.
Uheldigvis var tidevandet højt, og de

sten, som vi skulle prøve at nå op på, var

dækket af vand. Ældste Nau sprang

først. Så cirklede damperen rundt, ogjeg
sprang og begyndte at svømme hen mod
stenene. Tredie gang damperen vendte,

blev vort tøj og materialer kastet ud i
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havet. Fjerde gang sprang min hustru,

og idet hun sprang, syntes en åbning at

bhve banet for hende. Vandet blev helt

roligt lige omkring hende, og hun var i

stand til at klare sig hen til stenene. Fem-

te gang var det ældste Mafis tur til at

springe. Og så sejlede damperen afsted.

Da vi begyndte at lede efter et sted, hvor

vi kunne klatre op ad de stejle klippesi-

der, fandt vi en overhængende kant med
et hul i, hvor der voksede et træ. Ved at

klatre op i træet og gennem hullet, kun-

ne vi nå op til toppen. Imidlertid var

hullet kun lige akkurat stort nok til en

enkelt ad gangen, og træet var ret tyndt

og skrøbeligt. Ældste Nau prøvede

først, og med meget besvær nåede han

op. Jeg fulgte efter ham. Min hustru og

ældste Mafi var tilbage. Da Manu var

meget svag, kunne hun ikke klatre op ad

det tynde træ. Ældste Mafi anbragte sig

på knæ ved træet, og Manu stillede sig

op på hans skuldre. Ovenfra greb ældste

Nau og jeg hende i hver sin arm, og efter

meget besvær lykkedes det at få hende

gennem hullet. Efter at vi alle var kom-

met op, gik vi 5 kilometer til den nærme-

ste landsby, hvor vi fik noget at spise, før

vi gik de næste 3 kilometer til landsbyen

Matamaka. Efter en stormfyldt kanotur

kom vi til sidst tilbage til vort hjem.

Jeg vil altid være taknemmeUg for den

kærlighed og mirakuløse beskyttelse,

som Gud viste os den dag. Og vi fik

senere at vide, at den kaptajn, som hade-

de mormonerne nok til at landsætte

nogle af dem nær klippekysten midt i et

uvejr, senere sluttede sig til kirken! D

W^

„Der åbnet blev i denne verden en dårlig vej og en god.

Hver sjæl bestemmer ved sin færden, hvad vej han nu

forlod"

John Oxenham
The Ways

<^i^
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Dajeg var 16 år gammel kørte jeg med pladsen, kom en mand og kvinde hen
mit første kørekort og i min ældste brors mod os. Kvinden standsede op, og idet

bil sammen med en ven for at se en film hun så mig lige i øjnene, råbte hun:
på Sunset Boulevard i Hollywood. Da vi „Omvend dig!"

forlod teatret for at gå til parkerings- Jeg sagde ikke noget til min ven, da vi

OMVENDE
SIG SOM 55-ÅRIG?

Michael V. Lee
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gik videre, men for mig selv lovede jeg:

„Jeg vil omvende mig, når jeg bliver 55."

(Dengang forekom 55 som den alder,

hvor tilværelsen i alle tilfælde mister al

betydning, og hvor omvendelse fra sine

synder ville være klogere og lettere, end

når man var 16.) To år senere beskrev en

gruppe, som talte i skolen, den glæde de

følte dengang, da de havde omvendt sig

og „accepteret Jesus Kristus". Jeg var

ikke medlem af nogen kirke, men grup-

pens begejstring og tillid tiltalte mig.

Den aften fortalte jeg (hvilende på sen-

gen) ikke særlig oprigtigt Herren, at jeg

accepterede Jesus Kristus som min Frel-

ser. Så ventede jeg på, at den følelse, som

gruppen i skolen havde lovet, skulle

komme, men der kom ingenting. Skuffet

faldt jeg i søvn, og om morgenen beslut-

tede jeg endnu engang at omvende mig

når jeg blev 55.

Jeg gik på universitetet, sluttede mig til

nogle socialistiske grupper og oparbej-

dede en stærk drikkevane. Da jeg blev

klar over min voksende afhængighed af

alkohol, prøvede jeg at forandre mig.

Men jeg opdagede hurtigt, at mine for-

søg på at tale mig ud af drikkeriet kun

var selvbedrag.

Så modtog jeg underretning om, at en

ven fra mine mellemskoledage var kom-

met alvorligt til skade ved en bilulykke,

hvor én af førerne var beruset. Jeg over-

værede begravelsen - og hørte en prædi-

ken, der kom til at forandre tilværelsen

for mig. Efter at være ankommet sent,

stod jeg op bagest i den store kirkesal og

lyttede omhyggeligt. Da prædikanten

hyldede min ven Lance, udtalte han de

mest dybsindige ord, der nogen sinde

var blevet hørt af mine stædige øren.

Han sagde: „Lance fandt i sine 20 år,

hvad mange mennesker ikke finder i hele

deres levetid - nemlig Jesus Kristus!"

De ord gav mig nyt håb og stor tro, men

de hjalp mig også til at forstå, at jeg

nødvendigvis måtte forandre mit liv ra-

dikalt, før jeg kunne finde Kristus. De
fortalte mig, at den verdsUge kundskab,

jeg havde sat så højt, var underlegen

overfor den visdom og styrke, jeg kunne

vinde ved lydighed mod den guddom-

melige lov. Og sådan lydighed betød i

mit tilfælde omvendelse.

Den aften udøste jeg i mit værelse på

kollegiet hele mit hjerte i bøn. Jeg er-

kendte mine synder og afsluttede min

sjælssøgende bøn - der varede i adskillige

timer - med at indvie mig selv til at ville

leve et ægte, kristent hv.

Men de efterfølgende dage og deres til-

hørende fristelser beviste, at jeg kun hav-

de en barnhg forståelse af selvdisciplin.

Efter tre uger med skiftende succes og

nederlag med hensyn til mit alkoholpro-

blem, vendte jeg tilbage til Herren i bøn

og gav ydmygt udtryk for sorg over min

uvederhæftighed. Jeg fortalte ham, at

medmindre jeg snart fik hjælp på én eller

anden måde, ville jeg uvægerligt synke

tilbage til mit „gamle ego" og prøve at

leve så godt jeg kunne med det, jeg var,

for den uro, der havde samlet sig om mig

i de forløbne uger, var mere, end jeg

kunne bære.

Fra det øjeblik længtes jeg efter at finde

nogle mennesker med en karakter, jeg

kunne se op til. Jeg huskede for første

gang på noget som min far havde sagt til

mig, engang for mange år siden, da vi

kørte gennem Salt Lake City: „Disse

mormoner sørger virkehg godt for deres

egne." Jeg kom også i tanker om, at

mormoner ikke drikker. Jeg talte med et

par af mine kammerater på kollegiet om
mormonernes kirke og hørte fiere

antimormonhistorier. Men jeg fik også

at vide, at et medlem af studenter-
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klubben var mormon - én, som havde

været passiv et stykke tid, men som sene-

re var vendt tilbage til kirken.

Fire dage efter at have bedt Herren om
hjælp overværede jeg en klubfest, fast

besluttet på at komme gennem aftenen

uden at rode mig ind i noget. Jeg drak en

sodavand og lagde mærke til, at mormo-
nen - Jeff gjorde det samme. Jeg bestem-

te mig til at tale med ham. Jeg gik tværs

gennem lokalet, henvendte mig til ham
og sagde så noget, der forbavsede os

begge. Ordene kom helt spontant:

„Jeff," sagde jeg, „hvor er din kirke?"

MuHgvis bekendt med mit omdømme,
kikkede Jeff skeptisk. ,,Hvorfor spørger

du?" sagde han til sidst.

Jeg forklarede, at jeg egentlig ikke var

klar over det. Jeff, der forstod min
oprigtighed, lovede at han ville diskutere

sagen med mig den næste dag.

Og så talte vi sammen den næste dag, og
jeg stillede mange spørgsmål. Jeff kunne

ikke besvare dem allesammen, men han
sagde, at han havde to gode venner, som
kunne. Han fortalte, at de ville komme
hjem til ham den følgende fredag for at

tale med hans veninde, der ikke var med-
lem, og at jeg var velkommen til at tage

del i samtalen. Selv om jeg var taknem-

melig for indbydelsen, fandt jeg helt be-

stemt, at det, at skulle opgive fredag af-

tens sædvanlige selskabelighed til fordel

for religion, var et yderligtgående offer.

Og da jeg så så missionærerne - med
deres hvide skjorter og slips - sagde jeg til

mig selv, at jeg burde være gået ud med
mine sædvanlige kammerater. Jeg men-
te ikke, at disse to unge missionærer ville

være i stand til at lære mig noget som
helst.

Jeg blev tvunget til at revidere mit første

indtryk. Jeg fandt ældsternes vidnesbyrd

meget stærke - og jeg fornemmede, at de

virkelig havde noget at tilbyde mig. Så

jeg fortsatte samtalerne. Men jeg var i

tvivl og kunne ikke altid forene det, som
missionærerne fortalte mig, med det,

som jeg lærte på universitetet.

Jeg kom i god tid til den tredie lektie,

men i stedet for at gå ind, blev jeg uden-

for og bad. Jeg tryglede Herren om på én

eller anden måde at lade mig vide under

samtalen, om kirken var sand eller ikke.

Og så gik jeg indenfor.

Kort efter at vi var begyndt på lektien,

kom en ufattelig følelse over mig. Jeg

vidste, at det var en virkelig kraft -

Helligåndens indflydelse. Den gennem-

trængte hver del af min krop med stor

styrke. Af hele min sjæl vidste jeg, at

kirken var sand, at jeg ville døbes, og at

jeg ville være missionær. Jeg hørte ingen

stemmer og så ingen strålende lys, men
jeg vidste, at det jeg følte, var virkehgt.

Jeg gik fra det værelse uden yderligere

ønsker om at gøre noget forkert. Ja, fra

det øjeblik var det at bryde visdomsor-

det fuldstændigt i strid med min natur.

Jeg blev velsignet med nogle for mig hel-

lige oplevelser, og endnu før min dåb var

jeg i stand til at bære mit vidnesbyrd til

andre undersøgere.

Jeg blev døbt den 26. nov. 1972 og be-

gyndte at spare op til en mission. Den
følgende sommer havde jeg opsparet

600$. På det tidspunkt blev jeg intervie-

wet af min stavspræsident. Han spurgte

mig, hvornår jeg havde planlagt at rejse

på min mission. Jeg svarede, at mit mål

var at komme afsted i december.

„Hvorfor december?" spurgte han. Jeg

forklarede, at til december ville jeg have

halvdelen af de penge, der var nødvendi-

ge til min mission (omkring 1800 $). Den
anden halvdel ville komme fra ældster-

nes kvorum.

Imidlertid foreslog min stavspræsident,
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at jeg gjorde mig parat til at rejse i okto-

ber. Jeg forklarede, at hvis jeg rejste i

oktober, ville det være en svær byrde for

ældsternes kvorum, og at jeg ikke var

særlig glad for tanken om, at de skulle

betale halvdelen i det hele taget. Vi dis-

kuterede det i nogen tid, men jeg holdt

fast ved mit, og vi bestemte os til at satse

på december.

Jeg følte mig dårlig tilpas på vejen hjem -

jeg ønskede ikke at sige nej til min stavs-

præsident - men jeg kunne simpelthen

ikke se, hvordan jeg kunne komme af-

sted i oktober. Men så myldrede en hel

serie af spørgsmål frem i hovedet:

„Hvad kører du rundt i?" En bil. „Hvis

bil er det?" Min. „Hvorfor sælger du den
ikke?" OK. „Hvad har du derhjemme?"

Et stereoanlæg, surfbræt, et sæt ski, osv.

osv. Spørgsmålene blev ved; og da jeg

nåede hjem, havde jeg praktisk taget i

tankerne solgt alt hvad jeg ejede!

Hjemme på værelset fik jeg fat på blyant

og papir og regnede ud, hvor meget jeg

ville have til oktober, hvis jeg solgte rub

og stub. Hvis alt gik som planlagt, ville

jeg til oktober have 1 800 $. Jeg ringede

til stavspræsidenten og sagde, at jeg ville

tage afsted i oktober. „Jeg vidste, du
ville," svarede han.

Efterhånden som jeg blev mere spar-

sommelig, blev jeg velsignet med inspi-

ration og vejledning: muligheder dukke-

de op på mirakuløs måde. Da vi nåede til

oktober havde jeg 3600 $! Jeg var i stand

til at rejse som planlagt og også til at

finansiere min mission helt og holdent

selv.

Da jeg forkyndte evangeliet, så jeg mine

tidligere svagheder forandrede til styrke.

Og når jeg talte med mennesker, som
ønskede at udsætte deres omvendelse og

forpligtelse, kunne jeg fortælle dem,

hvad jeg havde lært af min ven Lance, af

missionærerne og af Helligånden.

Hvorfor skulle nogen ønske at udsætte

glæden ved et ordentligt liv, en god sam-

vittighed og et vidnesbyrd om Frelseren?

D

,Vi har fået lov til at vælge, hver gang vi når et gadehjørne
. . Herren er altid vilhg til at hviske i vort øre, hvilken vej

vi burde tage."

Lindsay R, Curtis

Thoughts for Two and One-half Minute Talks
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TO ALENE
TRE SAMMEN

Aksel Tanner

Vi havde forpligtet os til at rejse over

området med de mange rivende og næst-

en usejlbare floder og mindre vandløb.

Strømmen var så stærk, at der ikke var

noget andet valg - end blot at tage imod
alt, hvad floden havde at give. Så ophør-

te pludselig den sydende, plaskende ko-

gen. Alt syntes et øjeblik at stå stille.

Vinden lagde sig, floden blev roUgere,

vort hjerteslag mere, sagte, og vort hur-

tige åndedræt vendte tilbage til det næst-

en normale. Hvad vi så i det næste øje-



blik forskrækkede os meget mere, end de

hvirvlende strømme - en lige linie af

vand, der nåede fra den ene bred til den

anden, en linie, der kun kunne betyde én

eneste ting: et vandfald! På vore kort

over området havde der ikke været anty-

det noget vandfald, men det var en smu-

le for sent at spekulere over det. I dette

store uudforskede område af Canadas

nordvestlige territorium, kom man ofte

ud for overraskelser. Alt, hvad vi havde

tid til at gøre, var at bede og så lade stå

til.

Heldigvis var vandfaldet ikke alt for

voldsomt. Men de kæmpestore bølger

og tilbagetrækket mod bunden var mere

end kanoen kunne klare, og vi blev slyn-

get ud i iskoldt vand. Vi vidste begge, at

vi havde mindre end ti minutter til at

komme op på kysten - ellers ville vi fryse

ihjel. Det var en kæmpemæssig prøve på
styrke, udholdenhed og beslutsomhed,

men på én eller anden måde fik vi os selv

og vores båd op på klipperne, før vi faldt

sammen.

Særlig usædvanlige omstændigheder

havde draget min søn og mig fra vort

hjem i Salem, Utah, til stedet for vores

eventyr i det nordvesthge, en mere end

1100 km. lang rejse, som jeg aldrig ville

have vovet mig ud på uden Herrens le-

delse og inspiration. Da Bob blev 17 år

gammel, ville han som de fleste unge

have et arbejde. En stor del af hans ind-

komst skulle gå til hans missionsfond.

Han havde det meste af sit liv drømt om
at udføre en mission og længtes efter at

følge sin ældre bror Davids eksempel.

Han havde tjent i Florida Tallahassee

missionen. Men Bobs arbejde førte

dårlig indflydelse med sig. Til at begynde

med troede han at kunne hæve sig sik-

kert op over fristelserne, men lidt efter

lidt begyndte han at påvirkes. Min hu-

stru og jeg foreslog, at han skulle skifte

job, og det gjorde han. Men det nye ar-

bejde var endnu værre end det første.

Alvorlige forandringer - manglende per-

sonUge bønner for eksempel - var tydeh-

ge. Hans ønsker om at komme på mis-

sion blev mindre, og han brugte flere

tusinde dollars af sit missionsfond på
fornøjelser og selskabehghed.

Syge om hjertet fastede og bad hans mor
og jeg, og vi gik ofte i templet. Ved en

bestemt lejlighed kom svaret, da vi sad i

Provotemplet. Min hustru hviskede, at

hun havde en stærk fornemmelse af, at

hvis jeg ville tage Bob med en tur på
Coppermine River, så ville han genvinde

sin kærUghed til evangehet. Til at begyn-

de med troede jeg, at hun var blevet

skør.

Mine sønner og jeg havde læst om Cop-
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permine River i et friluftssportsmagasin

flere år tidligere. Seks amerikanske
eventyrere fortalte os, hvordan de i 1 974
havde været de første til at rejse hele

flodens længde igennem. Den løber gen-

nem næsten 500 km. af øde tundra, før

den løber ud i Coronation Gulf i Det
arktiske Hav. Landkortet viste 38 for-

skellige hvirvelstrømsområder, og en of-

ficiel rapport angiver nogle af dem til en
styrke på fem på en skala, der går fra O til

6. Et enkelt af disse områder siges at

have bølger, der er næsten 3 meter høje.

En canadisk gruppe havde prøvet at føl-

ge den samme rute i 1973 men var blevet

tvunget tilbage af voldsomt uvejr.

Lige siden vi havde læst artiklen, havde
David og Bob og jeg drømt om at over-

vinde Coppermine River. Men det var

altid blevet ved drømmen. Vores økono-

mi tillod os ikke at flyve til flodens ud-
spring, og det betød, at vi ville være nødt
til at padle vores kano med alt vort ud-
styr yderligere 644 km. på små søer og
uvenligt terræn blot for at nå op til flo-

den. Selv om vi begge havde betydelig

erfaring med oplevelser i ødemarken,
ville det blive en vanskelig og farefuld

færd.

Men jeg vidste, at min hustru var blevet

inspireret. Jeg var sikker på, at Herren
ville fortælle mig det samme, og før vi

forlod templet, modtog jeg den samme
bekræftelse. Alligevel var det vanskeligt

at forestille sig forud, hvad en sådan tur

ville indebære.

Vi fik kort fra de canadiske myndighe-
der. David bestemte sig til, at han ikke

burde forlade sin unge familie, så Bob og
jeg begyndte ivrigt at planlægge vores

tur. Vi begyndte et trænings- og løbepro-

gram for at komme i form. Vi indtegne-

de vores rute på kort, der dækkede 6x6
meter, når vi åbnede dem alle på samme
tid. Vi havde været på mange ødemarks-
ture og flodekspeditioner tidligere og
stolede på vores erfaring med hensyn til,

hvad vi behøvede af madvarer og forsy-

ninger.

Efter fire måneders planlægning og un-
dersøgelser havde vi enhver centimeter

af vore rygsække stoppet med udstyr,

hvert enkelt måltid tørrede næringsmid-
ler omhyggeligt rationeret, hvert enkelt

15 km. landkendingsmærke afmærket

på kortet sammen med den daglige,

planlagte strækning, vi skulle nå. Når vi

ankom til Canada, ville vi lade os regi-

strere hos det beredne canadiske politi

og aflevere kort med den planlagte rute,

samt tidspunkt for den forventede af-

slutning af turen.

Den 23. juni 1 978 forlod vi Salem i Utah.
Vi kom til Yellow Knife på Great Slave
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søen i Canada fem dage senere og efter-

lod bilen hos nogle venlige medlemmer

af kirken. Vores tur begyndte for alvor,

da de kørte os 25 km. bort fra deres hjem

og forlod os, for at vi kunne begynde

vores færd.

Vi måtte bære kanoen og alt vort udstyr

ikke færre end 91 gange, før vi ankom til

Coppermine River. Somme tider dreje-

de det sig kun om nogle få hundrede

meter. Den længste strækning var på 4

km. Men sommetider måtte vi gå turen

frem og tilbage flere gange for at få al

udstyret med. Den vanskeligste tur af

den art på hele rejsen var gennem et

nyUgt afbrændt område, fuldt af træ-

stubbe og aske. Det tog os 21 timer at gå

Udt over 3 km.

I de første 21/2 uge gik turen gennem

nåleskov. Så kom vi til tundraen, ud-

strakt og fladt land med hundreder af

søer. Vi blev hurtigt vant til at sætte over

en sø, derpå at bære kano og udstyr over

til den næste sø og så begynde forfra. De

første forekom næsten uden særUge be-

givenheder, (undtagen myggeplagen og

den helt fantastiske gode mulighed for at

fiske).

Der var så mange myg, at de blev en del

af vore måltider. Efter den første uge

havde vi så mange stik, at vi så ud som

vandrende sække fulde af kugler. Ho-

vednet og insektspray var helt nødvendi-

ge for at overleve.

At fiske var på den anden side opfyldel-

sen af en fiskers vildeste drømme. Så

godt som ethvert kast bragte resultat.

Den mindste fisk, vi fangede, var på om-

kring et kilo, den største var over en

meter lang. GennemsnitUg vægt var om-

kring 5-6 kg. Arktisk stalling og nordisk

gedde stegt over lejrbål er en himmerigs-

mundfuld.

Vi lærte meget gennem erfaring. For ek-

sempel lærte vi, at læderstøvler ikke er

særligt velegnede til brug i tundraen.

Når man går i tundraen synker man ned

overalt fra mellem 45 til 60 cm. for hvert

skridt, og der nede er der permanent

frossen undergrund. Så vi vadede hele

tiden i iskoldt vand, og fødderne var

altid kolde. Vi fandt også ud af, at jo

nærmere man kommer Nordpolen, des

vanskeligere er det at følge kort, fordi

den magnetiske pol hele tiden skifter, og

fordi forskellen mellem den magnetiske

pol og den virkehge pol er så meget stør-

re her oppe. (I Utah er forskellen 16

grader, mens den der hvor vi opholdt os

var 42 grader.)

Det mest dramatiske vi lærte, var dog

hvor nødvendigt, ja, livsvigtigt det er at

følge en bestemt plan. Efter 31/2 uges

forløb var vi seks dage bagefter. Det

betød, at vi de sidste 6 dage ville være

uden fødevarer; vi var henvist til at leve

af, hvad vi kunne finde, og det ville sinke

os endnu mere. Småpinde udgør det ene-

ste brændsel på tundraen, og at samle

nok af dem til at stege fisken tog timer.

Vi var også betænkelige ved vejret. Som-

mer deroppe er somme tider som vinter i

Utah, og vejret er helt uforudsigeligt. Vi

vidste, at vi ville komme ud for sne,

storm, regn, frost og midt i august

måned begyndelsen af vinteren. Vi hav-

de planlagt at fuldende turen den 7. au-

gust, så blot en forsinkelse på nogle få

dage kunne være alvorlig. Vi satte te-

mpoet betydehgt op.

Mørke var ikke noget problem, for det

var lyst hele natten. Men humøret såvel

som vore muskler anstrængtes ofte til

det yderste. På seks uger havde vi kun

fem dages rigtigt solskin, og kun ni dage,

hvor vi overhovedet så solen. Den var-

meste temperatur på hele turen var mel-

lem 13 og 16 grader celcius. En trist grå
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støvregn fulgte os resten af tiden, undta-

gen når den udartede sig til et frygteligt

stormvejr. Der var tidspunkter, hvor
Bob kunne se på mig og sige: „Far, føler

du dig ensom?" Og jeg kunne svare:

„Det kan du stole på." Vi savnede vores

familie (jeg har også 9 døtre) meget, men
vi vidste, at deres bønner og støtte var

med os.

Vi plejede at begynde dagens march om-
kring klokken 8 og slutte den om natten

ved 1-tiden. Selv med ømme og overan-

strengte muskler måtte vi blive ved med
at gå, for der var ingen anden mulighed.

Vi længtes efter den dag, da vi ville an-

komme til Point Lake, den første af flere

lange søer, der betød slut på rutinen med
at bære vort udstyr og var beviset på, at

vi havde tilbagelagt 482 km. og endnu
havde 160 km. at rejse ad søerne, før vi

nåede frem til floden.

Mens vi banede os vej gennem de arkti-

ske områder, var den ledende og beskyt-

tende Ånds kræfter altid nærværende. Vi

bad regelmæssigt under hele turen; jeg

havde formet et mønster og håbede, at

Bob ville følge det, og det gjorde han. I

den første uge var hans bønner stam-

mende og korte. Men efterhånden som
vi bevægede os dybere ind i ødemarken,
begyndte følelserne at opbygges. Vi be-

gyndte at tale med Herren. Han sagde:

„Vær så venlig," og da jeg hørte ham
sige det, var jeg klar over, at han var på
vej tilbage. Efterhånden som vi kom ind

i mere vanskelige situationer, tøede han
virkehg op. Somme tider kunne vi bede
en halv snes gange eller mere om dagen.

Den følelse voksede stadig, at vi i virke-

ligheden ikke var to alene, men tre sam-
men - jeg selv, min søn, og Herren.

En sen eftermiddag nærmede vi os ud-

mundingen af en flod ved enden af Star-

vation Lake. Da vi trak kanoen op på
land, ramte den en stor sten. Vi fik øje på
en stor bunke skind nærved. Jeg troede,
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det var et dødt dyr, indtil det bevægede

sig, og Bob sagde: ,,Det er en gråbjørn.

Og den er ikke død, den sover." Vi var

mindre end 30 meter fra den på det tids-

punkt. Pludselig rejste den sig op. Jeg

regnede med, at den ville løbe sin vej,

sådan som de fleste bjørne gør det. Men
den var irriteret. Hårene på dens nakke

rejste sig, den begyndte at lade hovedet

svaje frem og tilbage, dens poter be-

gyndte at bevæge sig - man kunne høre

tænderne klapre - og dens øren var lagt

tilbage mod hovedet. Jeg greb fotogra-

fiapparatet, og Bob tog hurtigt geværet,

men vi bestemte os hurtigt til ikke at

holde os alt for nær, så vi bakkede tilba-

ge ud i dybere vand. Men på én eller

anden måde måtte vi forbi den gråbjørn.

Vi trak ind i en lille bugt omkring 60

meter væk og kontrollerede bjørnens

stilling. Den havde lagt sig ned igen. Så

vi samlede madvarepakkerne sammen
og gik for at hente kanoen. Da vi igen så

efter bjørnen, var den væk. Den kunne

ikke være gået i den modsatte retning,

bort fra os, for der var stejle klipper. Den

kunne ikke være gået til højre, for der

var søen. Så vi vidste, at den enten var

gået parallelt op mod bakkerne eller var

på vej hge mod os. Den vidste, hvor vi

var, men vi vidste ikke, hvor den var.

Bjørne bevæger sig somme tider ad men-

neskers stier og spærrer vejen for dem,

og vi var begge meget bange. Vi vidste,

at den når som helst kunne komme lø-

bende imod os. Bob sagde: ,,Far, kan vi

ikke bede?" Efter en bøn og med megen

forsigtighed begyndte vi at gå op ad bak-

ken, jeg med kanoen over hovedet, og

Bob med geværet.

Vi nåede brinken omkring 30 meter fra

vort forråd, og der ventede den på os.

Hvis den fik smag for madvarerne i pak-

kerne, ville vi være nødt til at dræbe den

for at forhindre den i at ødelægge alle

vore forsyninger, og det ønskede vi ikke

at gøre. Som en sidste, desperat indsats

og med en bøn i hjertet, løftede jeg ka-

noen højt over hovedet og råbte af mine

lungers fulde kraft.

Bjørnen svingede sit store hoved rundt

og den så et par ben, en krop og et 5

meter langt aluminiumshoved, der

snærrede ad den. Den var så forskræk-

ket, at den flygtede, løbende så hurtigt

den kunne. Det tog os omkring fire ti-

mer at blive fri for den underlig tomme
følelse, vi havde efter den farhge situa-

tion, men vi vidste begge, at det var bøn-

nen, der havde hjulpet os igennem.

Da vi ankom til Point Lake, var den

dækket med isflager. Sådanne isflager

ville i det blæsende vejr knuse en lille
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kano som en æggeskal. Vi slog lejr, og

den aften bad jeg Bob bede. Han udviste

en tro, der var af sjælden styrke. Han

sagde ganske enkelt: „Fader, stands

blæsten."

Da vi stod op næste morgen, var det

blikstille. Søen var så glat som et spejl.

Men der var 30 km. tværs over. Selv den

svageste brise, mens vi var på søen, ville

tilintetgøre os. 33 km. padlede vi os frem

mellem isflagerne. To gange frøs båden

fast i isen, da vi blev klemt inde mellem

flager, og vi måtte springe over på isen

sagde han så: „Det er det, jeg ønsker,"

hvorpå han faldt i søvn. For mig var det

hele turen værd.

Vi havde også andre oplevelser, der lærte

os at påskønne den harmoni og skøn-

hed, der er i naturen og styrken af dens

kræfter og skabninger. En dag, da vi var

nået til Coppermine River og padlede på

floden under et uvejr, var vi kommet til

slutningen af juli, og det føg med sne!

Strømmen var kraftig, men modvinden

var så stærk, at vi måtte kæmpe for at

komme fremad. Bob sagde: „Far, se en-

Rivende strømme, kæmpebjørne, ulve, isflager, uvejr alt det stod Bob

Tanner og hans far overfor på en 1100 km. lang rejse gennem det

uvejsomme nordvestlige hjørne af Canada. Men de blev også derved

nærmere knyttet til hinanden, og de fandt ud af, at ingen nogen sinde er

absolut alene.

og skubbe og trække os igennem. Til

sidst og efter mere end 7 timer kom vi ud

på åbent vand. Vi var kun Uge akkurat

kommet fri af isflagerne, før det igen

begyndte at blæse. Det havde blæst

sådan hver eneste dag undtagen i disse 7

timer. Vi bad igen, denne gang for at sige

tak.

Det var på det tidspunkt, at Bob igen

begyndte at tale om at rejse på mission.

Vi havde ikke talt meget om det, men så

sagde han en dag: „Nå, men når vi nu

kommer hjem, tror jeg, at jeg må se at

gøre mig klar til min mission." Fra det

øjeblik talte han mere og mere om en

mission. En aften, omkring klokken 1

om natten og efter en lang, trættende

dag, vendte han sig i sin sovepose og

sagde: „Far, fortæl mig om det evige

Hv." Vi snakkede sammen i omkring to

timer. Og med en sidste anstrengelse

gang der på kysten." Det gjorde jeg . . .

Vi bevægede os ikke ud af stedet. Og da

vi holdt op med at padle, blæste vinden

os op mod strømmen! Så vi standsede og

trak ind til kysten, gik i land og samlede

det træ, vi kunne finde til et bål, der

kunne varme vore hænder.

En anden gang blev vi hængende på nog-

le sten midt i nogle strømninger, og det

så ud som om vi ville bHve siddende der

for evigt. Men efter en bøn og en hurtig

manøvrering med båden kom vi fri.

Da vi først havde nået floden, var vi fast

besluttede på at indvinde den tabte tid.

Vi havde ikke noget imod at bevæge os,

for så snart vi holdt op, begyndte vi at

fryse. Selv om natten sov vi koldt. Jord-

bunden var stivfrossen, og blæsten var

kold. Vi havde nogle små dåser med
brændstof, lige akkurat nok til at varme

vores mad. Så vi padlede og padlede og
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havde fart på. På vores værste dag på
floden kom vi 5 km. frem. Den bedste

nåede vi 80 km, og vi kom over vandfal-

dene og fik kanoen fyldt med vand i den

sidste serie afstrømninger og fald af de 8

som vi kom igennem den dag. Kortet

viste 8 vandfald, og fordi vi havde så

travlt, bestemte vi os til at sejle igennem

dem, uden at give os tid til at studere

dem først - hvilket var helt skørt.

Langsomt indhentede vi den tabte tid,

og ved turens afslutning kom vi til en lille

eskimolandsby ved flodens udmunding
nøjagtigt til den planlagte tid. Vi havde

halvdelen af et måltid tilbage. Vores ka-

no var så ilde tilredt, at vi måtte efterlade

den (efter at have meddelt det til de ca-

nadiske myndigheder). Vi havde sejlet

igennem hvert eneste af faldene på flo-

den undtagen ét (om det så skyldtes, at vi

var trætte, eller at vi var bange for dette

ene, som vi bar kano og udrustningen

uden om, ved jeg ikke), så vi forlangte

ikke anerkendelse af nogen rekord. Men
Bob havde været fortabt og var nu fun-

det igen. Dagen efter at vi var kommet
hjem, gik han til biskoppen og gav ud-

tryk for sit ønske om at udføre en mis-

sion for Herren. Han arbejder nu i Chi-

cago missionen i Illinois.

Til enhver far, som forsøger at hjælpe sin

søn til at bestemme sig til at rejse på
mission, vil jeg sige, at det vigtigste er, at

du kender din søn. Det er ikke alle, der

behøver at tage turen ned ad Coppermi-
ne River. Den samme slags opbyggende
oplevelse kan finde sted derhjemme ved

at arbejde sammen på bilen, spille tennis

sammen eller måske gå en tur, hvor I to

kan være alene sammen. Jeg ville ikke

være taget ud på Coppermine River,

hvis jeg ikke havde følt mig inspireret til

det.

Og til jer unge mænd, som ved, at I

burde tage på mission, vil jeg sige og
minde jer om, at for ethvert menneske

vil der være ødemarksområder, helhge

lunde - steder, hvor vi lærer at stole fuld-

stændigt på Herren og påkalde ham i

inderhg bøn. Prøv ikke at friste Herren

ved at anbringe jer selv i farlige situatio-

ner, men vær parat til at følge Åndens
tilskyndelser, ligegyldigt hvor de måtte

føre jer. D
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„Disse er ikke mænd der

lader sig overvinde99

Ældste Vaughn J. Featherstone
De halvfjerds' første Kvorum

De, som når de højeste toppe i livet, er dem, som
underkaster sig disciplin.

Det fortælles om Spinola og Richar-

det, de ambassadører, der af kongen af

Spanien i 1608 blev sendt for at forhand-

le en traktat i Den Haag i Holland, at de

en dag så omkring en halv snes menne-

sker gå i land fra en Hlle båd og sætte sig

ned i græsset, for at spise et måltid

bestående af brød, ost og lidt vand.

,,Hvem er disse rejsende?" spurgte am-
bassadørerne en bonde.

„Det er vore ærede mestre, statens depu-

terede," var hans svar.

Straks hviskede Spinola: ,,Disse er ikke

mænd, der lader sig overvinde." (Fra

Happy Hornes and the Hearts That Make
Them af Samuel Smiles.)

For flere år siden havde jeg det privile-

gium at overvære en stavskonference

sammen med præsident Spencer W.

Kimball. Han var ikke kirkens præsi-

dent dengang. Ældste Kimball arbejde-

de utrætteligt med at holde det ene møde
efter det andet indtil sent lørdag aften.

Om søndagen holdt vi et møde med
biskoprådene og medlemmerne af

højrådet kl. 8. Det efterfulgtes af det

offentlige møde, et møde med halvfjerd-

sernes kvorum, et interview med patriar-

ken, indvielse af en kirkebygning og en

tale til seminareleverne om aftenen. Vi

tog til stavspræsidentens hjem ved 21-

tiden for at vente på vores fly, der først

skulle lette lidt før kl. 23. Den venUge

stavspræsidents hustru ville lave aftens-

mad til os. Ældste Kimball sagde: „Tak,

men alt, hvad jeg behøver, er en skål

varm mælk og noget af Deres hjemme-

bagte brød til at kommer deri." Det er

den slags mænd, der ikke lader sig over-

vinde.

De fleste mænd i stillinger så høje som
hans ville mætte sig med fasan, kaviar og

anden fm mad, der er en konge værdig.

De ville fylde sig med champagne, spiri-

tus og vin i en sådan grad, at de ville bUve

fulde og latterlige. Men de, som vinder

det hurtigste løb, som bestiger de højeste

bjerge, som svømmer gennem de farhg-

ste strømme i livet, er de magre og hårde,

de trænede, og sådanne, som har disci-

plin og viljekraft. Det er sådanne, der

ikke lader sig overvinde.

Vi har læst om politiske ledere og forret-

ningsfolk, som overfylder sig hver aften

og sover til kl. 10 hver morgen, mænd,
som hurtigt mister deres kraft. Høstens

33



Spencer W. Kimball

lov er absolut. De, som „dykker ned til

fornøjelsens dybder, kommer op med
mere sand end perler", har én af vor tids

profeter sagt.

Der fortælles en historie om general An-
tigonesi), som gjorde sine mænd klar til

angreb på fjenden. En plan blev udka-

stet, strategien bestemt og tidspunktet

fastsat. General Antigones' mænd var

alvorUgt underlegne i antal. Signalet til

angreb blev givet. Ikke en eneste angreb.

Ja, i virkeligheden var de lige ved at være

klar til nedværdigende tilbagetrækning.

Generalen spurgte, hvad der var i vejen.

Kaptajnerne rapporterede, at de var så

talmæssigt underlegne, at deres mænd
ikke turde foretage noget angreb. Gene-

ralen tænkte sig om et øjeblik og spurgte

så: ,,Hvor mange kan jeg gælde for?"

Denne ånd spredtes blandt soldaterne;

de angreb og vandt et stort slag.

Hvor mange tror I, Herren regner hver

af sine retskafne tjenere for? Hvor man-

ge regner I en præsident Spencer W.
Kimball for? Hvad med en Nathan El-

don Tanner, en Marion G. Romney eller

en Ezra Taft Benson?

Det er mænd, som ikke lader sig over-

vinde. Når I yder jeres bidrag i hvet, vil

menneskene så opregnejeres formue og

gode lykke, eller vil de tale om jeres ka-

rakter og pålidelighed?

Hvor mange ville I regne Barbara Smith

eller Belle Spafford for?

Roms undergang og fald er blevet be-

grundet med den almindelige fordærvel-

se af dens indbyggere og deres um-
ådehge trang til fornøjelser og lediggang

- arbejde var i Roms sidste dage regnet

for noget, der kun passede sig for slaver.

Folk holdt op med at beundre deres sto-

re forfædres dyder, og hele riget faldt,

fordi det ikke fortjente at leve. Og sådan

må nationer af mennesker, der er ledig-

gængere og luksusforfaldne som ,, helle-

re vil miste en liter blod", som gamle

Robert Burton^) sagde, ,,i et enkelt slag

end en dråbe sved i et hvilket som helst

ærligt arbejde" - uvægerligt uddø, og ar-

bejdsomme, energiske nationer indtage

deres plads.

I den udtalelse kunne vi erstatte ordet

nation med „mennesker", og princippet

ville forblive det samme. Mænd og kvin-

der med principper lader sig ikke let

overvinde.

Præsident Nathan Eldon Tanner havde

endnu ikke nået sit højdepunkt som én

af Canadas store ledere. Muligheder og

økonomisk velstand langt ud over hans
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J. Reuben Clark jun.

vildeste drømme lå foran ham. En kal-

delse kom fra profeten, og så blev alt det

andet lagt til side.

Præsident Marion G. Romney sad ved

begravelseshøjtideligheden for sin hu-

stru mandag den 12. marts 1979. Om
tirsdagen - dagen efter - holdt dette

prægtige menneske talen ved genindviel-

sen af Logan templet. Sådanne mænd
lader sig ikke overvinde.

Lyt til røsten fra „én" fra fortiden, som
kvalificerede sig som én, der ikke lod sig

overvinde. Præsident J. Reuben Clark

jun., medlem af Det øverste Præsident-

skab, sagde ved generalkonferencen i

oktober 1942:

,,Jeg mener, at jeg har ret, når jeg siger,

at mit fællesskab med jer i kirken afhæn-

ger af, om jeg vil eller ikke vil acceptere

de åbenbaringer og principper, som Gud
har åbenbaret. Hvis jeg ikke er villig til

at gøre det, er jeg ikke berettiget til fæl-

lesskab. Enhver, som undlader at accep-

tere de åbenbaringer og principper, som
Gud har åbenbaret, befinder sig i nøjag-

tig den samme situation."

Er det ikke en vidunderlig udtalelse? Jeg

føler meget stærkt, at Herren nu har

sendt en helt vidunderhg generation af

unge, som ikke vil være mænd og kvin-

der, der lader sig overvinde. Hvilken vid-

underhg fremtid ligger der foran jer!

Hvilken vidunderhg periode i verden at

leve i! Jeg beder, at jeg må være i stand til

at leve længe nok til at se mange af jer,

tusinder og atter tusinder, stå rank som
den generation af sidste dages hellige,

som hele den udenfor stående verden vil

komme til at kende, for de vil opdage, at

I ikke er mænd og kvinder at strides

med, eller som vil lade sig overvinde. I vil

udføre og opleve handlinger udført, som
aldrig før er blevet udført i menneskehe-

dens historie. Husk, mine unge venner,

at I må være sunde og raske. I må være i

form til løbet. I må sætte karakter,

pålidelighed og sande principper som de

ledende lys i det mørke, der ligger foru-

de. Det begejstrede mig, da jeg i et syn så

den fremtidige storhed, der venter dem,

der er rene og sanddru overfor Meste-

rens lærdomme og eksempel.

Jeg beder, at Herren vil velsigne hver

enkelt ung og voksen i hans storslåede

kirke. Amen. D

1) En af Alexander den Stores generaler,

832-301 f. Kr.

2) Robert Burton, 1577-1640, engelsk præst

og forfatter.
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„Skønt jeg ikke kan se hele vejen"

„Hvis nogen ville invitere dig med til . . . en film hvor du ville få de

ting at se, som skal ske . . . ville du så gå med?" spurgte William

Frederick Bigelow. „Turde du se det der skal ske i fremtiden . . . ,Han

kæmper sig, jublende, sørgende gennem livet' (Henry Wadsworth

Longfellow: ,,The Villiage Blacksmith") - dette er de fleste

menneskers biografi, og kun få ville ændre den hvis de kunne, eller

bede om at måtte se frem til de jublende eller sørgende dage."

(William Frederick Bigelow: „When The Bells Ring", Good

Housekeeping, jan. 1941)

,,Jeg ved ikke hvad den endelige betydning er med livet," sagde dr.

Arthur E. Morgan. ,,Det virker som et vovestykke og det betyder

risici, med usikkerhed såvel som successer eller fejltagelser. Jeg ved

ikke hvor stor risiko der er . . . det har været en lang kamp for

menneskeheden at nå hertil . . . det må ikke slå fejl . . . skønt jeg ikke

kan se hele vejen ... er det nødvendigt at have mod og tålmodighed

. . . det er nødvendigt at søge sandheden med et åbent sind ... og jeg

må lære at nyde livet . . . for . . . hvis vi ikke finder godhed (og lykke)

fra dag til dag, vil den heller ikke vise sig i den sidste ende." (Dr.

Arthur E. Morgan (citeret af William Frederick Bigelow))

Den ånd hvormed vi skal møde fremtiden består af: Tro, håb, lykke,

tålmodighed, beredskab, vilhghed til tillidsfuldt at tage det næste

skridt uden at bede om at få sin skæbne at se i det Qerne.

Nogle mennesker har set noget af fremtiden. Profeterne har fået nogle

ting at se. Men den forudberegnede plan er almindeligvis, at vi skal

møde vore problemer én ad gangen, en time ad gangen, i

bevidstheden om at det er en venlig og kærlig Fader der har givet os

principperne, budene, lovene om opførsel, om årsag og virkning, samt

tro til at gå fremtiden i møde uden først at se alt hvad der skal ske,

men i sikker forvisning om at der er en evig hensigt med at gøre

noget og holde ud og vigtigheden af at gøre det. Og vi kan vide at vi

er i gode hænder, hvorfor vi må bede og holde os nær til Gud, som
har skænket os livet, vore kære og alle muligheder.

,,Skønt jeg ikke kan se hele vejen ... er det nødvendigt at have mod
og tålmodighed ... jeg må lære at nyde livet ... for hvad end målet

kan være, er dette den rette vej." (Dr. Arthur E. Morgan (citeret af

Wilham Frederick Bigelow)) Og lykke er ét af livets store formål.

^ ^
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På omslaget: Nogle af de hellige fra hele verden, som er kirkens styrke,

medens den går ind til de næste 150 år: (1) Familien Robert Maughan,

Peoria, IHinois, USA. (2) Travis Uzelac, til venstre, Patrick Merrell i

primary i Sandy, Utah, USA. (2) En ung søster fra Texas. (4)

Dåbshandling i Mexico Monterrey Mission. (5) Bror og søster Paul J.

Parfs fra Austin i Texas, USA. (6) Familien Freddy Graub, Schweiz

Zurich Stav. (7) Hjemvendt missionær Machiko Inaba, Shizucka Gren,

Japan. (8) Gladys Castillo fra primarys præsidentskab i Tarija i Bolivia.

(9) Hjemvendt missionær Kingi Tonga fra Tonga Nuku'alofa Mission.

(10) Susan Anderson, Todd Glad og Jenee Uzelac (akkompagnatør)

indøver en GUF-sang i Sandy, Utah, USA. (11) Libert Gidtsfamilien, V

Pellenberg, Belgien. (12) Nicomedes Cahuana familien fra

Independencia i Arequipa, Peru. (13) Fra venstre: Ida Baird,

hjælpeforeningens distriktspræsidentinde i Mildura Australien Adelaide

Mission; søster Brown, ældste medlem i Mildura gren; og søster

McAlister, missionær. (14) Præsident Victor Bacatan, Cagayan første

gren. Philippinerne, og hustru, Paz. (15) Biskop Guillermo Riveros,

Femte Ward, Asuncion Paraguay Stav. (16) Alejandra Lira,

Talcahuano, Chile. / ^
;

- 1

Fotografer: (1) Norman Ross, (2) Erci W. White, (2) Barry Hodson, (4)

R. Hule, (5) Barry Hodson, (6) Arnaldo Lier, (7) Robert Thomas Stout,

(8) Steven Sprinkel, (9) Gary W. Stoddard, (10) Marilyn L. Erd, (11)

Bryce Jolley, (12) Gerry D. Prince. (13) Austraha Adelaide Mission, (14)

Todd C. Atkinson, (15) Pablino Nunez, (16) J. Warren Harding.
.




